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Eﬂ Portable steamer AENO GS2 is designed to remove creases and wrinkles in
the fabric with a powerful stream of steam.

Technical Specifications

Supply voltage: 220-240 V~; Frequency: 50/60 Hz. Power: 1000.0-1190.0 W.
Dimensions (Lx W x H):96 mm x 95 mm x 408 mm. Water tank capacity: 0,105 |.
Steam supply: 14 +4 g/min. Steam temperature: up to +145 °C. Steam pressure:
0.4 bar. Continuous operation time: 7-12min. Operating conditions:
temperature -20-70 °C, humidity 0-93 %.

Scope of supply (figure A)

AENO steamer (1), measuring cup (3), glove (4), case (5), quick start guide,
warranty card.

Limitations and Warnings

WARNING! The unit connected to the mains is live even after it has been
switched off via the power button (6) (figure B). Unplug it immediately after
use, before cleaning, filling and emptying the water tank.

Do not allow the device to come into contact with water. Never leave the
appliance unattended while it is plugged in. Do not allow children to use or
play with the device. Do not operate a damaged steamer. Use the device
indoors only. Unplug the unit using the power plug, not the cord. Do not use
an extension cord. Use only drinking water, preferably distilled water. Do not
switch on the device with an empty tank. Do not add vinegar, detergents,
chemicals or fragrances to the water. The steaming head gets hot during
operation, do not touch it. Do not point the steaming head against people.
Never steam clothes on a person. Check care label before steaming. To avoid
burns, wear a glove (4) on the hand holding the garment while steaming.
Before you begin

Unpack the device. Do not plug the unit in until you have filled the water
tank (2) according to figure C.

6 www.aeno.com/documents

T |V| h v https://tm.by

m— 0 ie s ToRE WNHTepHeT-marasuH



Operation (figure D)

Connect the device to the mains by inserting the power plug into the power
outlet. Move the switch (7) to the "ON" position. The button indicator (6) will
light up and flash. Wait about 40 seconds for the steam to build up. Quiet
crackling during heating is allowed. The device is ready for operation when the
button indicator (6) lights steadily. Place the item to be steamed vertically or
horizontally. Point the nozzle away from yourself and those present, press the
steam button (6). Let out the first portion of steam on an inconspicuous area of
the product, as a few drops of water may come out. Then point the nozzle at
the surface to be steamed. When finished, press the steam button (6) again.
Turn the switch (7) to the OFF position to turn the unit off. Unplug the unit and
drain the remaining water from the water tank.

WARNING! When using it for the first time, check the operation of the device
on old clothing: it is possible that dust accumulated in the device during
transport and production may get in.

Note: For more efficient steaming in an upright position, it is recommended to
pull the garment lightly with your free hand and glove on (4) and slowly move
the steamer from top to bottom. When steaming horizontally, it is
recommended to move the steamer forward and backward.

Maintenance and cleaning

To clean the steamer wipe with a soft damp cloth. Do not use any detergents
or cleaning agents. Do not attempt to use any descaling agent, this will
damage the device. If you are in very hard water area, use distilled or bottled
water.

Troubleshooting possible malfunctions

e The device does not heat up. Possible reason: the device is not switched on
or not connected to the power supply. Solution: Make sure the unit is turned
on, the power plug is connected to the outlet, and the outlet is in good
condition.

The device does not generate steam. Possible causes: low water level in the
tank; the unit is not turned on or not connected to the mains. Solution:
www.aeno.com/documents 7

T |V| h v https://tm.by

m— 0 ie s ToRE WNHTepHeT-marasuH



unplug the unit and fill the reservoir with water; make sure the unit isturned
on, the plug is plugged into the outlet, and the outlet is in good condition.
Water drips from the steaming head or leaks out of the tank. Possible causes:
device is not heated to the desired temperature; water tank lid (2) is not
properly closed. Solution: wait until the button indicator (6) lights up
continuously (about 40 seconds); close the water tank lid (2) according to the
instructions in figure C.

WARNING! If none of the possible solutions solves your problem, contact your
supplier or service center. Do not disassemble or attempt to repair the unit
yourself.
Recycling information
These symbols indicate that you must follow the Waste
Electrical and Electronic Equipment (WEEE) and Waste
Battery and Battery Regulations when disposing of the device,
its batteries and accumulators, and its electrical and electronic
accessories. According to the rules, this equipment must be
disposed of separately at the end of its service life.
Do not dispose of the device, its batteries and accumulators,
or its electrical and electronic accessories together with
unsorted municipal waste, as this will harm the environment.
To dispose of this equipment, it must be returned to the point of sale or turned
in to alocal recycling facility.
You should contact your local household waste disposal service for details.
ASBISC reserves the right to modify the device and to make edits and changes to this document
without prior notice to users.
The warranty period and service life shall be 2 years as from the date of purchase of the device.
Manufacturer: ASBISc Enterprises PLC, 43 Kolonakiou Street, Diamond Court, Ayios Athanasios,
4103 Limassol, Cyprus. Made in China. For current information and details on the device description
and specification, as well as connection process, certificates, warranty and quality issues, see
relevant Installation and Operation Manuals available for downloading at aeno.com/decuments.
All trademarks and names herein are the property of their respective owners
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(28 MopTatmeHbINM otnapueatens AENO GS2 npeaHasHadeH Ansg yaaneHus
CKNafloK U HEPOBHOCTEN Ha TKaHM NPy MOMOLLV MOLLHOWM CTPYM Napa.
TexHUUECKME XapaKTePUCTUKN

HanpsbkeHue nuTaHma: 220-240 B; yacTtota: 50/60 Iy, MouHocTs: 1000,0-
1190,0 BT. Pasmepbl (OxLUxB): 96 MM x 95 MM x 408 MM. O6beM pesepsyapa
ansa sopbi: 0,105 n. Mopgada napa: 14 +4 r/MuH. Temnepatypa napa: 4o +145 °C.
Naenexve napa: 0,4 6ap. Bpems HernpepblBHOM paboTbl: 7-12 MUH. Ycnosus
3KCANyaTaunn: Temnepatypa -20-70 °C, BnaxHocTb 0-93 %.

KoMnneKT noctaBku (pUcyHok A)

Otnapwueatens AENO (1), MepHbIl cTakaH (3), nepyatka (4), yexon (5), kpaTkoe
PYKOBOACTBO MO/b30BATESS, FAPaHTUIHBIN TaNoH.

Orpx W Npenynpexa

BHUMAHME! MoacoeanHeHHoe K 3NeKTPOCeTU YCTPOUCTBO HaxoouTca Nofg
HanpshKeHeM ke Moc/e BbIKIOYEHUS NOCPEACTBOM KHOMKM NuTaHus (6)
(pricyHOK B). OTK/IOYaiTe ero oT 3MeKTPOCeTH Cpasy Moc/e UCMoNb30BaHUs,
nepes O4MNCTKOM, HAMOMHEHVEM 1 ONIOPOXXHEHMEM pe3epByapa AN Bofbl.

He nonyckaliTe KOHTaKTa yCTPOMCTBa C BOAOK. He ocTaBnsiiTe BKMIOYEHHbIN B
poseTky npuGop 6e3 npucmoTpa. He paspelsaitTe AeTSM MCMOMb3oBaTh
YCTPOWCTBO WU MrpaTbh C HUM. He UCMonb3yiTe MOoBPEeXaeHHbIn npubop.
VicnonbayinTe yCTPOMCTBO TOMbKO B MomelleHusx. OTcoeanHamnte npnéop ot
CeTV 3a BUMKY NUTaHWS, @ He 3a LWHYP, He UCMONb3ynTe yAnuMHWUTENb. He
BK/OYalTe ycTponcTBo 6e3 Boabl B pesepByape. Mcnonbsyinte ToNbKo
NUTbEBYIO BOY, KenaTenbHo AUCTUNAMPOBaHHYlo. He no6asnaitte B Body
YKCYC, MOloLLME CPeCTBa, XMMUKATbI, apOMaTM3aTopbl. PaGouas NoBepxHOCTL
cona HarpeBaeTcs BO BPeMsi PaboTbl, He KacalTeCh ropsiuyX MoBEPXHOCTEN.
He HanpaensinTe conno Ha nioaei. Hykoraa He oTnapvBaiiTe oaexdy Ha

yeroseke. lepea OTMapuBaHWeM MpoBEPsiTe MHPOPMALIMIO MO yxOdy 3a
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v3envieM Ha apnbike. Bo M36exaHue 0Xoros HaieBaiTe Ha pyKy, KOTOPOM Bbl
npuaepk1BaeTe Usenve Npu oTnapuBaHnm, nepyaTky (4).

MoaroToBKa ycTpo#iCTBa K paboTe

PacnakyiiTe ycTponcTso. He nomkmliodas oTnapusatenib K 3MEKTPOCETH,
HanonHuTe pesepayap AN BoAbl (2) cornacHo pucyHky C.

SkcnnyaTauma ycrpoicTaa (pyucyHok D)

MoACOeAMHMTE YCTPOVMCTBO K 3IEKTPOCETH, BCTABUB BUTIKY MUTaHUS B PO3ETKY.
MepeBeaute nepekniovatens (7) B nonoxexve ON («BKJT»). MHoukaTop
KHOMKM (6) 3aroputcst M HayHeT muraTtb. MogoxauTe okono 40 cekyHa ans
BbIpaGoTKK Mapa. Txoe MOTPeckMBaHWe B MpoLecce Harpesa AomnycKaeTcs.
YCTPOWCTBO roTOBO K paboTe, eciv UHAMKATOP KHOMKM (6) rOpUTHE NpepbiBHO.
Pacronoute oTnapueaeMoe M3fenue BEPTUKaNbHO WM FOPU3OHTAMbHO.
HanpagebTe conno oT ce6s 1 NPUCYTCTBYIOLYMX, HAXKMIUTE KHOMKY MoAaqun napa
(6). BbinycTuTe MepByio MOpLMIO MNapa Ha He3aMeTHBbIN Y4acToK 13aenus, Tak
KaK BO3MOMXeH BbIXOfl HECKOMbKMX Karenb Bofbl. Mocrie 3Toro HanpasbTe
COMo Ha oTNapMBaeMyIo MOBEPXHOCTb. Mocse 3aBepLIeHKs PaBoTbl MOBTOPHO
Ha)XMUTe KHOMKy nogayu napa (6). MepeBegute nepekniodatens (7) B
nonoxetrune OFF («BblKJ1») ans Bolkno4eHUs ycTporcTaa. OTKIoUMUTE NpUGop
OT CETY 1 CieliTe OCTaBLLYIOCS BOMY M3 pe3epByapa As BOAbI.

BHUMAHWE! Mpu nepBoM MUCMonb3oBaHWK NpoBepbTe PaboTy YCTPOMCTBA Ha
CTapor ofexae: BO3MOXHO nonagaHue Mbln, CKOMMBLUENCS B yCTPOINCTBE BO
BPEeMsi TPaHCMOPTUPOBKM 1 MPOM3BOACTBA.

MNpuMeuaHue: Ans 6onee 3bGEKTUBHOMO OTMAPUBAHUSA B BEPTUKANIbHOM
MOMOXEHWI PEKOMEHAYETCS Crlerka HaTArMBaTb OleX My CBOBOMHOM PyKoit C
Haf1eToN NepyaTKoM (4) 1 MefINeHHO NepeMeLLiaTb OTNapuBaTe b CBEPXY BHU3.
HpM rOPU30OHTaNlbHOM oTnapuBaHuu pekomeHayeTca nepemellaTb
oTnapuBaTenb ABMWXEHUAMKM BNepea 1 Hasaa,.
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TexHUIECKoe 06CNYXKMBAHME W OUUCTKA

NS O4UCTKN NPOTUPANTE YCTPONCTBO MSAMKOW BNAaXKHOM TKaHblo. He
MCMOMNb3YIMTE HMKAKMX MOIOLLIMX MM YMCTALLMX CPEACTB. He ncnonbayiTe
cpeacTsa Ana yaaneHMa Hakunu, 3To MoXeT NnoBpeanTb yCTpOIzCTBO. He
MCHOﬂbEyV/‘iTQ BOAY C MNOBbILWEHHbIM coAep)XxaHnem MMHepaanmxconeM.

YcTpaHeH e BO3MOXHbIX HeUCTIPaBHOCTE

* YCTPOWCTBO He HarpeBaeTcs. Bo3MOXHas npuumnHa: Npuéop He BKIoYeH
VMK He MOAKIIOYEH K 3IeKTPOCETU. PelleHue: y6eamnTecs, YTo yCTPOMCTBO
BK/IOYEHO, BUMKa NUTaHKs NOAK/IOYEeHa K PO3eTKe, a po3eTka ncnpasHa.
YCTPOICTBO He BbipabaTbiBaeT nap. BO3MOXHbIE MPUUMHbI: HU3KMIA YPOBEHD
BOAbl B pe3epByape; MpUGOP He BKIIOYEH WM He MOAKMIOYEH K CeTu.
PelleHue: OTK/IIoUMTE YCTPOMNCTBO OT CETU 1 HaMOIHUTE pe3epByap BOROWM;
y6enwnTeck, YTo NPUGOP BKIIOYEH, BUMKa NOAKIOYEHa K PO3eTKe U po3eTka
ucnpasHa.

Bopa KanaeT 13 Comna Win BbiTeKaeT U3 pe3epByapa. BO3MOXHbBIE MPUUMHbI:
YCTPOWCTBO He Harpenoch A0 HEeOBXOAMMONM TemrepaTypbl; Kpbillka
pe3sepByapa Ans BoAbl (2) HEMNMOTHO 3aKpbiTa. PelleHne: 4oXAMTECH, Koraa
VHOMKATOP KHOMKK (6) Ha4yHeT ropeTb HenpepbiBHO (okono 40 cek.);
3aKpoiTe KPbilKy pe3epByapa AN BOAbI (2) COMMACHO yKasaHWMaM Ha
pucyHke C.

BHUMAHME! Ecnu HU oauH U3 BO3MOXHbBIX MYTEW YCTPAaHEHWS He Momor
pewuTh Bawy npo6neMy, obpaTTech K MOCTaBLUMKY NWGO B CEPBUCHBIN
UeHTp. He pa3bupaiite yCTPOMCTBO W He MbiTaliTeChb OTPEMOHTMPOBaTL €ro
CaMOCTOATENbHO.
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WHdopMaLma o6 yTunusaummn
DTOT CUMBO O3HAYAET, YTO MPU YTUNU3ALMM YCTPOWNCTBA, ero
6aTapeit M aKkyMynsiTOPOB, @ TakkKe ero 3MEKTPUHECKUX 1
3NEKTPOHHBIX ~ aKCecCyapoB, — HEOBGXOAWMO  CrefoBaTh
npasBuiam  obpalueHWs C  OTXOAaMM  MPOM3BOACTBA
3MEKTPUYECKOrO U 3MeKTPOHHOro obopyaosavusa (WEEE) n
npasunam  obpaweHns ¢ oTxopamu  GaTaperd U

_ aKKyMynsTopos. CornacHo npaeumnam, aaHHoe o6opynoBaHve

MO OKOHUYAHWM CPOKa Crly)K6bi MOMNEXUT Pa3AebHON yTUNN3aLmm.

He pomyckaeTcs yTUIM3MpoBaTh YCTPOMCTBO, ero GaTtapen 1 akkyMyssTopbl, a

TalKe ero 3MeKTPUUECKMe U 3MEKTPOHHble aKceccyapbl BMecTe C

HEOTCOPTUPOBAHHBIMMW FOPOACKMMU OTXOAAMM, MOCKOMbKY 3TO HaHeceT Bpef

OKpyxaroLLen cpeae.

[ns yTvnusaunm aaHHoro o6opyaoBaHNs ero HeOGXOAMMO BEPHYTb B MYyHKT

MPOAAKM UM CAATb B MECTHBIN MYHKT NepepatoTku.

[na nonyyeHWs MNOAPOGHLIX CBEAEHUI CnefyeT OBpaTWUTbes B MECTHYIO

Cny6y NMKBUOALMM BbITOBIX OTXOAOB.

Komnanus ASBISC ocTaBnseT 3a co60M MPAB0 MOANGULPOBATS YCTROVCTEO U BHOCUTL MPABKY 11
WN3MEHeHWA B AaHHbIN IOKYMEHT 6e3 NpeBapUTeNbHOMO YBEAOMNEHIA MOoMb3oBaTenei.
I'apaHTUIHBI CPOK 1 CPOK CRYXGbl 2 rofia CO AHA NOKY MK M3nenva

Csenenns o npoussopvTene: «ACEWCK Sntepnpaitsec MKy (ASBISc Enterprises PLC), Arvoc
Adparacioc, [lnamora KopT, KonoHakuy CTpu, 43, 4103 Mumacon, Kunp. Caenako e Kuae.
AKTyanbHbile CBEAGHMS 11 MOQPOGHOR OMMCAHMe YCTPONCTES, @ Takwe WHCTPYKUMA Mo
MOAKNIOUEHIIIO, CEPTHGKATLI, CBEACHNS O KOMMAHMAX, NPVHVMEIOLLIX MPETEH31M N0 KauecTay 1
rapanTUM, AOCTYMHbI Bce Toprossie
MapKKU N MX Ha3BaHWA ABNAKTCA CQ&TEQHHOCYMO MX COOTBETCTBYIOLUMX Bagebues.

2 www.aeno.com/documents

T |V| h v https://tm.by

m— 0 ie s ToRE WNHTepHeT-marasuH



A A ARl el) 3 Sl 5 20l A SYAENO GS2 - & seadll 4 sl .v,m,.‘uﬂ m
) Cildeal gall
2095 % 0296 (L X W x H) L1105 1190,0-1000.0 558 5558 60/50 1305 <8 240-220 : 4 siomn
Aa 0 145+ () deai il 50 m da 0 Aada [ aa 4 £ 14 2 A Sadd 500,105 ssbad) G158 aas e 408 x
< Agiada 3 70-20- 35al da 3 ;M‘duh Ay 1227 el Jasdl Gy 5 0.4 A s Aysia
7195-0 &5 I

(1 3useall) B Bagagall Cly giaall

Ol 28y gyl e ¢ © il € 3 ¥ GBS ) AENO s Shen

Gl pdadlly 3gaall

SRl aae e aladl (o A1) (6) A 5 e Al Gliy) amy ia Ui Joaiall jlgal) Jla teliaiy)
i g aile g olaal) 0 5 il 8 ¢ o138 5 e el

Dol i Sleall ) pariiies QUL £ 5 Y 38150 053 S il St sa Sheadl 5 Y oLl uadls gl g5 Y
L Gl AR ol lasids e D G Sl ol 311 3 gl il S S 58 Y
1t 308 of JomiV1 g T ol e padid | 1A b el s Sleall Juint a5 Y e Gl and5s Vg ¢
i) Gaals ¥ ¢ ol o8 ) e e Gy ,u\u.nJ,g.J\ sl 3 pal 5 a5 JAJ g Y
Grale e 535 gall L) e slae g (30 a5 e DUl S 10 8 Y i) gt sill an 8 Y RSl
il e il Ly s A0 A1 e (4) 1348 550 ¢ G padl ciadl Al (S U g
ORISR

Loy pmall Ly (2) sl (133 Sl ¢ A oS Ll o) Sl o 5 (50, el 2l

(2dsal) gl Jazs

e il i I (7) il sl i) D S 5 G ) Ay el i 8
Ol e Rl Al oLy el 5] o i A5 40 sm S el b lag (6) LY S35
e S deM 3 (6) U de oS 9 el Rl )
3ol 55 (6) Sl 5 le il ¢ g penlall e 5 alic sns A gl Gl e Al e il g
A ) i i a5 oLl (0 S gy el 8 ¢l o pS i Ak b A1 e S
el i Y OFF gens ) (7) bl s s a1 50 (6) il U e bl ¢ ol e la s
Sl 3 G il oLl i e 6l el G Sl el

Ly Ja ol Jleadl (B L) aS1 o 8 Al Sl e Sleal) (i (he 30n3 ¢ 5 e Y plaatuY) i falil
ooy A Sl a5 (4) 4B 1515 ¢y S B 0 s (g2 50 a5 S ST il riiadle
Jstadly Alaiaall JUaed) L) 4 U Al il Gl s am g i adl die Jand ) e e
www.aeno.com/documents 3

T IVI b v https://tm.by

— L 1E 310N WNHTepHeT-marasuH




¢ gl Jsts e S5 1l Al S Jl dosia e 5F ) 28 Gl Slend) i) cndl i Y Slenl) @

sl Jae g ¢ 48U 2ala 28Ul Gl Jpagis

s Jasiie e ol Jil) a8 el el ¢ O1AN (B elall (s sinse palini iliiaal Gl as g Y el

Lol Jae g il Qi) a8 0pas Sheadl Jaies a SE ¢ e Lally ) 330 Sl g Sleall ddl s all L 5l

G158 et ¢ Ry glladll 351 pal) A il sy o Sl Aliadll Sl AV £ 8 385 5l A il (e oladll S @
skl Gl ¢ (335 40 (M gm) Jsainls selia¥) (3 (6) L3N e b (i S ) plSals (Slaa e (2) sl
2 UK i e LS (2) ol 058

Jska 5l Sleall IS5 Y Rassl S a5 3l Joslh ¢ i a6 ASaall Jslal) a5l s o 13 1oLV )

JEREIICIN

a3 50 5 g1 Bl e 5 i g1 2555 Al s e Andes A ¢ e sl

headl a3 S el 535 8 G

gsen 23 e ille B o g i (g3 ol o835 Y

saldil] il glaa
o SISy il 3ale Y AL e g AL a2l s Sleal) (pe ol i adf e il 038 i3
el ) ) A sa Jalal 2218 ) g ¢ s Y1 ke S 5 ) )
o qmdd cadll ey «m)ﬂ;,«mw i el S g Jeladll 201 8 255 S
Lens 5 8 gl A o JS Lyia alill ihanal)
) 5] (a5 ol 5o Y ALG s AGH 4 sy Sheadl e Gl e Vs
Al o g e Riiadll Ay pumal) L g B SISV 5 R S

e g aole) A ) Leales ol gl A ) i) omg ¢ lnall 834 (pn palil _
 yiall L (o alail Al sl JLai¥1 ¢ o gheall (30 33l e peall

£3lid ¢ 098 2igalid v pusplisl ugsel . (ASBISC Enterprises PLC) "8 Ul s gott abyyiial cluasaal” sgiiall Jpolss
el (b Bo oy« Jswles) 4103 . 43 5SligleS

Sl e Sloglaally Slslgidlly Juosill dilas wleg wpkuadill slg2ll cuogg dllall Sloglsall wle Jguoall ySas
U dgilawly gl 8)liall & )il Slolisll guaz .aeno.com/documents Ly gse wle (Sl Gyl Jis (il
lgluol ello lgio

e Ao Jans ¥ 4 LS il sl 2] 030 sl 30 e S s Sl el el st 3 Sl ASBISC Sy
s nd sl e dan 5 i ol 5 e S S T 0 g A ol g A0 il ) )
303 il ) B e e o 5 )

4 www.aeno.com/documents

T |V| h v https://tm.by

m— 0 ie s ToRE WNHTepHeT-marasuH



PbyeH napaxon AENO GS2 npemaxsa MHKW 1 HePaBHOCTW MO TbKaHUTE C
TeXHUYECKU AaHHN

3axpaHBallo HanpexeHue: 220-240 V~; yectota: 50/60 Hz. 3axpaHBaHe:
1000,0-1190,0 W. Pasmepu (O x LU x B): 96 mm x 95 mm x 408 mm. Kanauurtet
Ha pesepsoapa 3a Bopa: 0]05nuTbp. lMopasaHe Ha napa: 14+4 g/min.
TemnepaTypa Ha napata: Ao +145°C. Hansrade Ha napata: 04 Gap.
HenpekbcHaTo BpeMe Ha paboTa: 7-12 MuH. YcnoBus Ha paGoTa: Temnepatypa
-20-70 °C, BnaxHocT 0-93 %.

MakeT 3a AocTaeka (purypa A)

Mapaxog AENO (1), MepuTenHa yawa (3), pbkaeuua (4), kanbd 3a HoceHe (5),
PBKOBOACTBO 3a 6bP30 CTAPTUPaHe, rapaHUMOHHa KapTa.

OrpaHy4eHns U NpenynpexneHns

MPEOYMNPEXOEHME! CBbp3aHOTO KbM enekTpuyeckaTta Mpexa yCTPOMCTBO e
Nof HanpeweHue [OpW Cref Kato e 6Uno M3KYeHo upes GyToHa 3a
3axpaHBaHe (6) (burypa B). M3kntoueTe ro oT enekTpuyeckara Mpexa BeaHara
cnen ynotpeGa M Mpeau MOYMCTBaHE, MbIHEHE WM W3MpassaHe Ha
pesepBoapa 3a Bofa.

He nossonsiBaiiTe Ha yCTPOMCTBOTO fla BNie3e B KOHTaKT ¢ Boda. He ocTassiite
ypeda 6e3 Haa3op, KOraTo e BK/IOYEH KbM erleKTpuyeckata Mpexa. He
nos3BonaBanTe Ha Aeua fda M3Non3BaT WAM Aa CW urpast ¢ ypeda. He
13non3BaliTe NoBpeseH ypen. V3non3saiite yCTPONCTBOTO CaMo Ha 3aKpuTo.
M3kriioueTe ypefia oOT eflekTpuyeckaTa Mpexa 3a Liercena, a He 3a Kabena, He
u3nonseariTe yab/xkuTen. He BknlouBaiTe ypena 6es Boaa B pesepBoapa.
M3nonseaite camo MuUTelHa BOAA, 3a MpeAnoduTaHe AecTunupada. He
[06aBsIiTe OUET, MOYMCTBALLM MPenapaTy, XMMIUKa/M U apOMaT3aTopu BbB
BoaTa. PaboTHaTa MOBbPXHOCT Ha [1l03aTa Ce Harpsisa o BpemMe Ha patoTa, He

[OKOCBalTe ropeLUn NoBbPXHOCTU. He HacouBaliTe Alo3aTa KbM xopa. Hukora
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He v3napsBaiTe [pexu BbpXy Yosek. MpoBepeTe UHCTPYKUMWATE 3a rpuka Ha
eTuKeTa, Npeau Aa 3anoyHeTe Aa roTBuTe Ha napa. 3a [la ce npeanasute ot
n3rapsiHe, HoceTe pPbkasuLa (4) Ha PbKaTa, KOSTO IbPXKM ipexaTa Mo BpeMe Ha
napa.

MoproToBKa Ha yCTPOMCTBOTO 3a yroTpeba

PasonakoBaiTe ycTpoiicTeoTo. Bes Aa BK/lloyBaTe Mapaxofa, HambiHeTe
pe3epBoapa 3a Bofa (2), kKakTo e nokasaHo Ha ¢urypa B.

Pa6orta ¢ ycTpoiicTeoTo (purypa D)

CBbpxeTe ypea KbM efleKTpuyeckata Mpexa, KaTo rocTasuTe wiercena s
KOHTaKTa. 3aBbpTeTe npesknoysatens (7) B nonoxeHne ON. CBETAUHHUAT
MHAMKaTOp Ha ByToHa (6) cBeTBa M Mura. M3yakanTe okono 40 cekyHau, 3a Aa
ce o6pa3yBa napa. [lonycka ce TUXO NpalieHe No BpeMe Ha HarpsisaHe. YpeabT
e roToB 3a paboTa, KOraTo CBET/IMHHWAT MHAMKATOp Ha GyToHa (6) ceeTw
nocTosiHHO. MocTaBeTe ApexaTa BEPTUKANHO UMW XOPU3OHTanHoO. Hacouete
[nio3ata flaney oT ce6e Cu 1 NPUCHCTBALLMTE W HaTUCHeTe ByToHa 3a napa (6).
M3nycHeTe MbpBara nopuus napa BbpXy Hesabenexma YacT oT NPOAyKTa, Thit
KaTo MOXKe [1a Ce MOSIBAT HAKOIKO Karku Bofa. Ciefl ToBa Haco4eTe A103aTa KbM
MOBBLPXHOCTTA, KOATO TpsiGBa Aa 6bae o6paboTeHa ¢ Napa. HaTucHeTe OTHOBO
6yToHa 3a napa (6), KoraTto onepauusaTa  NPUKIOYK.  3aBbpTeTe
npesktoyBaTens (7) B nonoxerue OFF, 3a Aa usknounTe ypeaa. M3knovete
ypefa OT efeKTpuyeckaTa Mpexa W M3TodeTe oCTaTbyHaTa BoAa OT
pesepBoapa 3a BoAa.

MNPEOYNPEXOEHUE! Korato m3nonssarte ypeaa 3a NbpBW NbT, NposepeTe
Aanu paboTi BbPXy CTapy AApexu: Bb3MOXHO e B ypeaa fAa e nonaaHan npax,
HaTpynaH Mo BpeMe Ha TPaHCNOoPTUPaHETO U MPOU3BOACTBOTO.

3abenerxka: 3a epeKTUBEH Pe3ynTaT B M3MpPaBeHO NOMOXeHVe Npenopbysame
[la U3gbpriaTe NeKo Apexata Cbc CBOGOAHATa C1 PbKa, KaTo HOCUTE PbKaBuLa
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(4), n 6aBHO na ABWXMUTE ypeaa oTrope Hanony. Mpu XOPU3OHTANHO NapeHe e
npenopbuYnTeNHO Aa ABWKUTE ypeaa Hanpea-Hasaa,.

Mopnpwkka U NoYMUCTBaHE

3a la NoUKUCTUTE YCTPOMCTBOTO, M3GBPLLETE O C MeKa U BNaykHa Kbpra. He
M3M0N3BaiTe HUKaKBU feTepreHT Unu NoYMncTBalm npenapaTu. He
v3nonssante y'rahKa OT KOT/IEH KaMbK, Tbi1 KaTo Tt MOXe Aa nospeau ypeaa.
He n3non3ssaiite Boaa ¢ BUCOKO CbAbpXKaHWe Ha MUHEepPanHu conu.

OTcTpaHsBaHe Ha Bb3MOXHM HEN3NpaBHOCTU

* YCTPOWCTBOTO He ce oTorn/snBa. BbaMoXHa NpuumHa: ypeabT He e BKIoYeH
WK He e CBbp3aH KbM efleKTpryecKaTa Mpexa. PelueHue: YeepeTe ce, ye
YPELbT € BKMIOYEH, Ye LLIeMCESbT e CBbP3aH KbM KOHTaKTa 1 Ye KOHTaKTbT e
B M3MPaBHOCT.

YpeanbT He NpousBexaa napa. Bb3MOXHM MPUUMHU HUBOTO Ha BoAaTa B
pesepBoapa e HWCKO; YPedabT He e BKIIOYEH MMM He e CBbP3aH KbM
enekTpuyeckata Mpexa. PelweHue: M3kioyeTe ypeaa oT enexkTpuieckata
Mpea M HarmbiHeTe pesepBoapa C BOAa; MpoBepeTe Aann ypeasT e
BK/IIOYEH, [Jant LernceTbT e CBbpP3aH KbM eIeKTPUYECKMS KOHTaKT 1 fanu
KOHTAKTBT € B 06p0 CbCTosHME.

Bopara Kare OT [1l03aTa WK M3TW4a OT pe3epBoapa. Bb3MOXHM NPUUMHM:
YPeabT He e A0CTUrHa NpaBunHaTa TemMnepaTypa; KanakbT Ha pe3epBoapa
3a Bofa (2) He e [o6pe 3aTBOPEH. PelueHme: n3dakanTe, AOKATO MHAMKATOP
Ha ByToHa (6) cBeTHe HenpeKbCcHaTo (0KOMo 40 cekyHAM); 3aTBOpPETe Kanaka
Ha pe3epBoapa 3a BoAa (2), KaKTo e NoKasaHo Ha durypa B.

MNPEAYMNPEXOEHUE! AKO HUTO €AHO OT Bb3MOXHUTE PELeHUs He pellasa
npo6nema, CBbpXeTe ce C BalMg [OCTaBUMK UMM CEPBU3EH LieHTbP. He
pa3srno6sBaliTe 1 He Ce ONWUTBalTe la PeMOHTMPaTe YCTPONCTBOTO CaM.
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WHbopMaLms 3a peLmKIvpaHe

Tesu CUMBONY yKa3BaT, Ye Mpu U3XBLP/ISHETO Ha ypeaa, HeroBute 6atepun
aKyMynaTopwu, KaKTo 1 Ha eNeKTPUYECKUTE U eNIEKTPOHHUTE My
aKcecoapw, TpsiGBa Aa cnassate pasnopenbuTe 3a oTnagbumnTe

OT eNeKTPUYECKO U enekTpoHHO obopyasaHe (WEEE) v 3a

oTnagbumTe oT 6atepum 1 akymynatopu. CbrnacHo npasunata,

ToBa oGOpyABaHe B Kpasi Ha eKCMoaTaUMOHHWS HKMBOT
_ MOANEXKM Ha OTAENHO U3XBbPNSAHE.

He wu3xBbpnsiiTe yCTPOMCTBOTO, HeroBuTte 6GaTepun u
aKyMyNnaTopu, KaKTo 1 eNIeKTPUYECKITE W €NEKTPOHHITE My MPUHAANEXHOCTM
33eAHO C HECOPTMPaHU BUTOBM OTNaAbUM, Thil KaTo ToBa 61 6U/O BpeaHo 3a
OKOfHaTa cpeaa.
3a fla U3xBbLPMTE ToBa 0GOpyABaHe, To TPAGBa Aa GbAe BbPHATO B TOYKaTa Ha
npoaax6a UM NpeaaaeHo B MeCTeH LeHTbP 3a PeUMKMpaHe.
3a nopo6HOCTM TPA6Ba Aa ce 06bpHETe KbM MecTHaTa C/ly)x6a 3a U3XBbpiaHe
Ha 6UTOBY OTMaAbUM.

ASBISC cu 3212363 1P2BOTO £ MORAPYAPA YETPOVICTEOTO 1 82 3BV MpoNer 1 RO Her A
87031 AOKYMEHT 6e3 T
FapanLIMONEH CPOK 1 CPOK Ha OBCYKEaHE - 2 FOBMHI OT RATATA Ha 38Ky Y B2HE Ha MPORYKTa
Danrv 3a N ASBISc Enterprises PLC, Agios Athanasios, Diamond Court, ynuua
Kolonakiou 43, 4103 flumacon, Kumbp. Mpouseeneqo & Kuai

AKTYaniHaTa UHGOPMaLWS 1 MOAPOBHOTO OMMCaHME Ha YCTPOVCTEOTO, KAKTO M MHCTRYKLMSTa 33
CBbP3BAHE, CePTUAIKATH, AaHHM 32 KOMNaHMMTE, MPUEMALLM UCKOBE OTHOCHO KaueCTBOTO 1
rapaHumsTa, ca AOCTLMHU 3a M3TernsiHe Ha NuHK aeno.com/documents Bcuuku yroMeHat
THPOBCKY MaPKV 1 TEXHUTE VIMEHa Ce ABRBAT COBCTBRHOCT Ha ChOTBETHWTE M NpUTEXATENN.
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E Ruéni napafova¢ AENO GS2 odstranuje zahyby a nerovnosti na tkaninach
silnym proudem pary.

Technické udaje

Napajeci nap?ti: 220-240V~; frekvence: 50/60 Hz. Vykon: 1000,0-1190,0 W.
Rozmeéry (D xS xV): 96 mm x 95 mm x 408 mm. Objem nadrze na vodu: 0,105 |.
Pfivod pary: 14 +4 g/min. Teplota pary: az +145 °C. Tlak pary: 0,4 bar. Nepfetrzita
provozni doba: 7-12 min. Provozni podminky: teplota -20-70 °C, vihkost 0-93 %.
Dodévany balf€ek (obrdzek A)

Napafova¢ AENO (1), odmérka (3), rukavice (4), pouzdro (5), stru¢ny navod k
pouziti, zarueni list.

Omezenf a varovanf

POZOR! Pristroj pfipojeny k siti je pod napétim i po vypnuti tlacitkem napajeni
(6) (obrazek B). Po pouziti a pred cisténim, pInénim nebo vyprazdiovanim
nadrzky na vodu ji ihned odpojte od napéjeni.

Nedovolte, aby se pfistroj dostal do kontaktu s vodou. Nenechavejte spotiebic
bez dozoru, pokud je zapojen do sité. Nedovolte détem, aby spotfebic pouzivaly
nebo si s nim hraly. Poskozeny spotfebi¢ nepouzivejte. Pfistroj pouzivejte
pouze v interiéru. Spotiebi¢ odpojte od sité za zastrcku, nikoli za kabel,
nepouzivejte prodluzovaci kabel. Nezapinejte spotfebi¢ bez vody v nadrzi.
Pouzivejte pouze pitnou vodu, nejlépe destilovanou. Do vody nepridavejte ocet,
Cistici prostiedky, chemikalie ani vonné latky. Pracovni plocha trysky se béhem
provozu zahfiva, nedotykejte se horkych povrchl. Nemifte tryskou na lidi.
Nikdy nepreviékejte odévy na clovéka parou. Pfed zahajenim prace si prectéte
pokyny k péci na stitku. Abyste predesli popaleninam, noste na ruce, v niz drzite
odév, pfi naparovani rukavici (4).

Pifprava jednotky k pouZitf

Jednotku vybalte. Bez zapojeni parniho stroje naplfite nadrzku na vodu (2)
podle obrazku C.
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Obsluha jednotky (obrézek D)

Pripojte spotfebi¢ k elektrické siti zasunutim zastréky do zéasuvky. Otocte

spinac (7) do polohy ON. Kontrolka v tlacitku (6) se rozsviti a blika. Pockejte asi

40 sekund, nez se vytvofi para. Béhem ohfevu je povoleno tiché praskani.

Spotfebi¢ je pfipraven k provozu, kdyZ kontrolka tlacitka (6) trvale sviti.

Odév urceny k napafovani umistéte svisle nebo vodorovné. Nasmérujte trysku

smérem od sebe a pfitomnych osob a stisknéte tlacitko pary (6). Prvni davku

pary vypustte na nenapadnou plochu vyrobku, protoze z ni mize vytéct nékolik

kapek vody. Poté namifte trysku na povrch, ktery ma byt napafen. Po

dokonceni operace znovu stisknéte tlacitko pary (6). Pro vypnuti pristroje

otocte spinac (7) do polohy OFF. Odpojte spotiebic od elektrické sité a vypustte

zbytky vody z nadrzky na vodu.

POZOR! Pfi prvnim poutZiti spotfebice zkontrolujte, zda funguje na starém

obleceni: do spotfebice se mohl dostat prach nahromadény béhem prepravy a

vyroby.

Pozndmka: Pro Gc¢innéjsi napafovani ve vzpfimené poloze doporucujeme

volnou rukou lehce tdhnout za odév v rukavici (4) a pomalu pohybovat

napafovacem shora dolU. Pfi vodorovném napafovani je vhodné pohybovat

naparovac¢em dopfedu a dozadu.

Udrzba a Eisténi

Chcete-li pfistroj vycistit, otfete jej mékkym vihkym hadfikem. Nepouzivejte

Zadné cistici prostfedky ani saponaty. NepouZzivejte odstrarovac vodniho

kamene, mohl by poskodit spotfebi¢. Nepouzivejte vodu s vysokym obsahem

mineralnich soli.

Odstrafiovanl moZnych poruch

« Jednotka neni vytapéna. Mozna pricina: spotfebi¢ neni zapnuty nebo neni
pfipojeny k napdjeni. Reseni: Zkontrolujte, zda je spotfebi¢ zapnuty, zda je
zastréka pfipojena k zasuvce a zda je zasuvka v pofadku.

« Spotfebic nevyrdbi paru. Mozné pficiny: nizka hladina vody v nadrzi;
spotfebié nenf zapnuty nebo neni pfipojen k elektrické siti. Regeni: Odpojte
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spotiebi¢ od elektrické sité a naplite nadrzku vodou; zkontrolujte, zda je
spotfebi¢ zapnuty, zda je zastréka pfipojena do zasuvky a zda je zasuvka v
poradku.

Voda kape z trysky nebo vytéka z nadrze. Mozné pficiny: Spotfebi¢ nedosahl
spravné teploty; viko nadrzky na vodu (2) neni fadné zaviené. Regeni:
Pockejte, dokud se kontrolka na tlaéitku (6) nerozsviti nepretrzité (asi 40
sekund); zaviete viko nadrzky na vodu (2), jak je uvedeno na obrazku C.

POZOR! Pokud Zadné z moznych feseni problém nevyresi, obratte se na svého

dodavatele nebo servisni stfedisko. Pfistroj nerozebirejte ani se nepokousejte

opravovat sami.

Informace o recyklaci
Tyto symboly oznacuji, ze pfi likvidaci spotfebice, jeho baterii a
akumulatord a elektrického a elektronického prislusenstvi
musite dodrzovat predpisy o likvidaci elektrickych a
elektronickych zafizeni (WEEE) a o likvidaci baterii a
akumulatord. Podle pfedpisti musi byt toto zafizeni po
skonceni Zivotnosti zlikvidovano oddélené.

_ Pristroj, baterie a akumulatory ani elektrické a elektronické
prislusenstvi nelikvidujte spole¢né s netfidénym komunalnim

odpadem, protoze by to bylo skodlivé pro zivotni prostredi.

Chcete-li toto zafizeni zlikvidovat, musite jej vratit na prodejni misto nebo

odevzdat v mistnim recyklaénim centru. Podrobnosti vam sdéli mistni sluzba

pro likvidaci domovniho odpadu.

Spolenost ASBISC si whrazuje pravo upravovat zafizeni a provadét zmény a Upravy tohoto

dokumentu bez predchoziho upozornént uzivateliu

Zaruéni doba a Zivotnost jsou 2 roky od data zakoupent produktu.

Podrobnosti o vyrobci: ASBISc Enterprises PLC, Agios Athanasios, Diamond Court, 43 Kolonakiou

Street, 4103 Limassol, Kypr. Vyrobeno v Ciné. Aktualni informace a podrobny popis zafizeni, pokyny k

piipojent, certifikity, informace o spolecnostech, které piijimaji naroky na kvalitu a zaruku, jsou k

dispozici ke stazeni na aenacom/documents. Viechny uvedené ochranné znamky a jejich nazvy jsou

majetkem prislusnych viastnik(
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EE Handdampfer AENO GS2 beseitigt mit einem kraftigen Dampfstrahl Falten
und UnregelmaBigkeiten auf Stoffen.

Technische Daten

Versorgungsspannung: 220-240 V~; Frequenz: 50/60 Hz. Leistung: 1000,0~
1190,0 W. Abmessungen (L x B x H): 96 mm x 95 mm x 408 mm. Kapazitat des
Wassertanks: 0,105 L. Dampfversorgung: 14 +4 g/min. Dampftemperatur: bis zu
+145°C. Dampfdruck: 0,4 bar. Betriebszeit: 7-12 Min. Betriebsbedingungen:
Temperatur -20-70 °C, Luftfeuchtigkeit 0-93 %.

Lieferumfang (Abbildung A}

AENO Steamer (1), Messbecher (3), Handschuh (4), Tragetasche (5),
Kurzanleitung, Garantiekarte.

Beschrankungen und Warnungen

WARNUNG! Das an das Stromnetz angeschlossene Gerat steht auch dann
unter Spannung, wenn es Uber die Netztaste (6) ausgeschaltet wurde
(Abbildung B). Trennen Sie das Gerat sofort nach Gebrauch und vor dem
Reinigen, Fullen oder Entleeren des Wassertanks vom Stromnetz.

Achten Sie darauf, dass das Gerat nicht mit Wasser in Berlhrung kommt.
Lassen Sie das Gerat nicht unbeaufsichtigt, wenn es eingesteckt ist. Erlauben
Sie Kindern nicht, das Gerat zu benutzen oder damit zu spielen. Verwenden Sie
ein beschadigtes Gerat nicht. Verwenden Sie das Gerat nur in Innenraumen.
Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose, nicht am Kabel, verwenden Sie
kein Verlangerungskabel. Schalten Sie das Geréat nicht ein, wenn kein Wasser
im Tank ist. Verwenden Sie nur Trinkwasser, vorzugsweise destilliertes Wasser.
Geben Sie dem Wasser keinen Essig, keine Reinigungsmittel, Chemikalien
oder Duftstoffe zu. Die Dampfplatte erhitzt sich wahrend des Betriebs,
berlhren Sie keine heiBen Oberflachen. Richten Sie die Duse nicht auf
Personen. Bedampfen Sie niemals die Kleidung einer Person. Prifen Sie vor
22 www.aeno.com/documents
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dem Dampfen die Pflegehinweise auf dem Etikett. Um Verbrennungen zu
vermeiden, tragen Sie wahrend des Dampfens einen Handschuh (4) an der
Hand, die das Kleidungssttick halt.

Vor dem Gebrauch

Packen Sie das Gerat aus. Fullen Sie den Wassertank (2) wie in Abbildung C
gezeigt, ohne den Dampfer anzuschlieBen.

Bedienung des Geréts (Abbildung D)

SchlieBen Sie das Gerét an das Stromnetz an, indem Sie den Netzstecker in die
Steckdose stecken. Schalten Sie den Schalter (7) in die Position ON. Die LED
der Taste (6) leuchtet und blinkt. Warten Sie etwa 40 Sekunden, bis sich der
Dampf gebildet hat. Ein leises Knistern wahrend des Aufheizens ist zulassig.
Das Gerat ist betriebsbereit, wenn die LED der Taste (6) konstant leuchtet.
Legen Sie das zu bedampfende Kleidungsstick senkrecht oder waagerecht.
Richten Sie die Dampfplatte von sich und den Anwesenden weg und drlicken
Sie die Dampftaste (6). Lassen Sie den ersten Dampfstof an einer unauffalligen
Stelle des Produkts ab, da einige Tropfen Wasser austreten kénnen. Richten
Sie dann die Dampfplatte auf die zu bedampfende Flache. Dricken Sie die
Dampftaste (6) erneut, wenn der Vorgang abgeschlossen ist. Drehen Sie den
Schalter (7) auf die Position OFF, um das Gerat auszuschalten. Ziehen Sie den
Netzstecker des Gerats und lassen Sie das Restwasser aus dem Wassertank ab.
WARNUNG! Wenn Sie das Gerat zum ersten Mal benutzen, prifen Sie, ob es
auf alten Kleidungsstliicken funktioniert: Staub, der sich wahrend des
Transports und der Produktion im Gerat angesammelt hat, kann in das Gerat
gelangt sein.

Hinweis: FUr ein effizienteres Dampfen in aufrechter Position empfehlen wir,
das Kleidungsstuck mit der freien Hand leicht zu ziehen, wahrend Sie einen
Handschuh tragen (4) und den Dampfer langsam von oben nach unten
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bewegen. Beim horizontalen Dampfen ist es ratsam, den Dampfer hin und her
zu bewegen.

Wartung und Reinigung

Um das Gerat zu reinigen, wischen Sie es mit einem weichen, feuchten Tuch

ab. Verwenden Sie keine Wasch- oder Reinigungsmittel. Verwenden Sie

keinen Entkalker, er konnte das Gerat beschadigen. Verwenden Sie kein

Wasser mit einem hohen Mineralsalzgehalt.

Fehlersuche bei méglichen Fehlifunktionen

e Das Gerat ist nicht beheizt. Mégliche Ursache: Das Gerat ist nicht

eingeschaltet oder nicht an das Stromnetz angeschlossen. Loésung:

Vergewissern Sie sich, dass das Gerat eingeschaltet ist, dass der Netzstecker

in der Steckdose steckt und dass die Steckdose in Ordnung ist.

Das Gerat erzeugt keinen Dampf. Mégliche Ursachen: der Wasserstand im

Tank ist niedrig; das Gerdt ist nicht eingeschaltet oder nicht an das

Stromnetz angeschlossen. Lésung: Trennen Sie das Gerat vom Stromnetz

und fullen Sie den Tank mit Wasser; Uberprifen Sie, ob das Gerat

eingeschaltet ist, ob der Stecker in der Steckdose steckt und ob die

Steckdose in gutem Zustand ist.

e Das Wasser tropft aus der Duse oder flieBt aus dem Tank. Mogliche
Ursachen: Das Gerat hat nicht die richtige Temperatur erreicht; der
Wassertankdeckel (2) ist nicht richtig geschlossen. Losung: Warten Sie, bis
die LED auf der Taste (6) kontinuierlich leuchtet (ca. 40 Sekunden); schlieBen
Sie den Wassertankdeckel (2) wie in Abbildung C dargestellt.

WARNUNG! Wenn keine der méglichen Lésungen das Problem behebt,

wenden Sie sich an lhren Lieferanten oder Ihre Kundendienststelle. Nehmen

Sie das Gerat nicht auseinander und versuchen Sie nicht, es selbst zu

reparieren.
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Informationen tber Recycling
Diese Symbole weisen darauf hin, dass Sie bei der Entsorgung
des Gerats, seiner Batterien und Akkus sowie seines
elektrischen und elektronischen Zubehérs Elektro- und
Elektronikgerate-Abfall (WEEE) und Entsorgungsvorschriften
far Batterien und Akkumulatoren befolgen mussen. Gemaf
den Vorschriften mussen diese Gerdte am Ende ihrer

_ Nutzungsdauer getrennt entsorgt werden.

Entsorgen Sie das Gerat, seine Batterien und Akkus sowie sein elektrisches und

elektronisches Zubehér nie zusammen mit unsortiertem Siedlungsabfall, da

dies umweltschadlich ist.

Um dieses Gerat zu entsorgen, muss es im Geschaft zurlickgegeben oder bei

einem o6rtlichen Recyclingzentrum abgegeben werden.

Nahere Informationen zum ortlichen Mullentsorgungssystem erhalten

Sie auch direkt beim zustandigen Gemeindeamt.

ASBISc behalt sich das Recht vor, das Gerat zu modifizieren und Anderungen an diesemn
Dokument ohne vorherige Ankiindigung

Die Garantiezeit und Lebensdauer betrégt 2 Jahre ab dem Kaufdatum des Produkts.
Herstellerangaben: ASBISc Enterprises PLC, Agios Athanasios, Diamond Court, 43 Colonakiou
Street, 4103 Limassol, Zypern. Hergestellt in China.

Aktuelle ionen und G reibungen sowie Anschlussanleitungen,
Zertifikate, Qualitatsanspriiche und Garantieinformationen stehen unter aeno.com/documents
zum Download bereit. Alle Warenzeichen und Markennamen sind Eigentum der jeweiligen
Inhaber,
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@l Kaasaskantav réivaauruti AENO GS2 eemaldab kangastelt kortsud ja
ebatasasused voimsa aurujuga .

Tehnilised andmed

Toitepinge: 220-240V~; sagedus: 50/60 Hz. V&imsus: 1000,0-1190,0 W.
Mootmed (pikkus x laius x korgus): 96 mm x 95 mm x 408 mm. Veepaagi
mahutavus: 0,105 |. Auruvarustus: 14 +4 g/min. Aurutemperatuur: kuni +145 °C.
Aururéhk: 0,4 bar. Pidev todaeg: 7-12 min. To6tingimused: temperatuur -20—
70 °C, 6huniiskus 0-93 %.

Tarnepakett (joonis A)

AENO roivaauruti (1), modtetass (3), kinnas (4), kandekott (5), kiijuhend,
garantiikaart.

Piirangud ja hoiatused

HOIATUS! Vérku Ghendatud seade on voolu all ka parast selle valjalGlitamist
toitenupu (6) abil (joonis B). Uhendage seade kohe parast kasutamist ja enne
veepaagi puhastamist, taitmist voi tihjendamist vooluvorgust lahti.

Arge laske seadmel veega kokku puutuda. Arge jitke seadet jarelevalveta, kui
see on Uhendatud. Arge lubage lastel seadet kasutada ega sellega méangida.
Arge kasutage kahjustatud seadet. Kasutage seadet ainult siseruumides.
Témmake seade vooluvorgust valja pistikupesast, mitte juhtmest, arge
kasutage pikendusjuhet. Arge lllitage seadet sisse, kui paagis ei ole vett.
Kasutage ainult joogivett, eelistatavalt destilleeritud vett. Arge lisage veele
aadikat, puhastusvahendeid, kemikaale ega I6hnaaineid. Pihusti téépind
kuumeneb t66 ajal, arge puudutage kuuma pinda. Arge suunake pihusti
inimeste poole. Arge kunagi aurutage riideid inimesele. Enne aurutamist
kontrollige etiketil olevaid hooldusjuhiseid. Pdletuste valtimiseks kandke
aurutamise ajal réivaeset hoidval kael kindaid (4).

Seadme ettevalmistamine kasutamiseks

Votke seade lahti. Taitke veepaak (2) ilma aurutit Uhendamata, nagu on
naidatud joonisel C.
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Seadme kasutamine (joonis D)

Uhendage seade vooluvérku, sisestades toitepistik pistikupesa pistikupessa.
Keerake [Uliti (7) asendisse ON. Nupu (6) valgus suttib ja vilgub. Oodake umbes
40 sekundit, et aur tekiks. Soojendamise ajal on lubatud vaikne krigisev mura.
Seade on kasutusvalmis, kui nupu margutuli (6) pdleb pidevalt.

Asetage aurutatav roivas vertikaalselt voi horisontaalselt. Suunake pihusti
endast ja kohalolijatest eemale, vajutage aurunuppu (6). Laske esimene partii
auru valja markamatule alale, sest paar tilka vett voib valja tulla. Seejarel
suunake otsik aurutatava pinna suunas. Vajutage uuesti aurunuppu (6), kui
toiming on |6petatud. Seadme valjalllitamiseks keerake Uliti (7) asendisse
OFF. Tommake seade vooluvorgust valja ja laske veepaagis olev jaakvesi valja.
HOIATUS! Kui kasutate seadet esimest korda, kontrollige, kas see toétab
vanade riietega: transpordi- ja tootmisprotsessi ajal seadmesse kogunenud
tolm véib olla sattunud seadmesse.

Markus: Pustises asendis efektiivsemaks aurutamiseks soovitame vaba kaega
kergelt tdmmata rdivaeset, kandes samal ajal kindaid (4), ja liigutada aurutit
aeglaselt Ulevalt alla. Horisontaalsel aurutamisel on soovitatav auruti edasi-
tagasi liigutada.

Hooldus ja puhastamine

Puhastamiseks puhkige seade pehme, niiske lapiga. Arge kasutage mingeid
puhastusvahendeid ega puhastusvahendeid. Arge kasutage
kalibreerimisvahendit, see v&ib seadet kahjustada. Arge kasutage kérge
mineraalsoolasisaldusega vett.

Vaimalike rikete kdrvaldamine

« Seade ei ole koetav. Voimalik pohjus: seade ei ole sisse lulitatud voi ei ole
Uhendatud vooluvérku. Lahendus: Veenduge, et seade on sisse |Ulitatud, et
toitepistik on Uhendatud pistikupessa ja et pistikupesa on korras.

Seade ei tooda auru. Véimalikud péhjused: veetase paagis on madal; seade
ei ole sisse |ulitatud voi ei ole Uhendatud vooluvorku. Lahendus: Uhendage
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seade vooluvorgust lahti ja taitke paak veega; kontrollige, et seade on sisse
|Ulitatud, pistik on Ghendatud pistikupessa ja pistikupesa on heas korras.
Vesi tilgub pihustist v6i voolab paagist valja. Véimalikud p&hjused: Seade ei
ole saavutanud Oiget temperatuuri; veepaagi kaas (2) ei ole korralikult
suletud. Lahendus: oodake, kuni nupu (6) tuli pdleb pidevalt (umbes
40 sekundit); sulgege veepaagi kaas (2), nagu on naidatud joonisel C.
HOIATUS! Kui Ukski voimalikest lahendustest ei lahenda probleemi, votke
Uhendust oma tarnija voi teeninduskeskusega. Arge votke seadet lahti ega
Uritage seda ise parandada.
Teave ringlussevétu kohta
Need simbolid naitavad, et seadme, selle patareide ja akude
ning elektriliste ja elektrooniliste tarvikute kérvaldamisel tuleb
jargida elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete (WEEE)
ning patarei- ja akujaatmeteeeskirju. Vastavalt eeskirjadele
tuleb need seadmed nende kasutusaja |6ppedes eraldi

kérvaldada.
_ Arge visake seadet, selle patareisid ja akusid ega elektrilisi ja
elektroonilisi lisaseadmeid koos sorteerimata

olmejaatmetega, sest see oleks keskkonnale kahjulik.

Selle seadme kérvaldamiseks tuleb see tagastada mulgikohas voi anda
kohalikule ringlussevotukeskusele.

Tapsemate Uksikasjade saamiseks peaksite votma Uhendust oma kohaliku
olmejaatmete korvaldamise teenusega.

AsBISc jatab endale Giguse muuta seadet ning teha muudatusija parandusi kaesolevas
dokumendisilma kasutajate eelneva teavitamiseta.

Garantiiaeg ja kasutusiga on 2 aastat alates toote ostukuupéevast.

Tootja andmed: ASBISc Enterprises PLC, Agios Athanasios, Diamond Court, 43 Colonakiou Street,
4103 Limassol, Kiipros. Valmistatud Hiinas.

\jakohastatud teave ja d i d, samuti Ghendamisjuhised, sertifikaadid,
kvaliteedinbuded ja garantiiinfo on allalaadimiseks saadaval aadressil aeno.com/documents. Ksik
gid ja marg on manike omand.
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EE Le défroisseur portable AENO GS2 élimine les plis et les irrégularités du tissu
grace a un puissant jet de vapeur.

Données techniques

Tension d'alimentation : 220-240 V~; fréquence : 50/60 Hz. Puissance : 1000,0~
1190,0 W. Dimensions (LxLxH): 96 mm x 95mm x 408 mm. Capacité du
réservoir d'eau : 0,105 |. Alimentation en vapeur : 14 +4 g/min. Température de
la vapeur: jusqu'a +145°C. Pression de la vapeur: 04 bar. Durée de
fonctionnement en continu: 7-12min. Conditions de fonctionnement:
température -20-70 °C, humidité 0-93 %.

Kit de livraison (figure A)

Défroisseur AENO (1), verre doseur (3), gant (4), pochette de transport (5), guide
de démarrage rapide, carte de garantie.

Restrictions et avertissements

ATTENTION! L'appareil branché sur le secteur est sous tension méme apreés
avoir été mis hors tension par le bouton dalimentation (6) (figure B).
Débranchez-le de I'alimentation électrique immédiatement aprés utilisation et
avant de nettoyer, remplir ou vider le réservoir d'eau.

Ne laissez pas |'appareil entrer en contact avec |'eau. Ne laissez pas |'appareil
sans surveillance lorsqu'il est branché. Ne laissez pas les enfants utiliser ou
Jjouer avec I'appareil. N'utilisez pas un appareil endommagé. N'utilisez I'appareil
qu'a l'intérieur. Débranchez I'appareil par la fiche secteur, pas par le cordon,
n'utilisez pas de rallonge. Ne pas mettre I'appareil en marche sans eau dans le
réservoir. N'utilisez que de l'eau potable, de préférence de l'eau distillée.
N'ajoutez pas de vinaigre, de détergents, de produits chimiques ou de parfums
a l'eau. La surface opérationnelle de la buse se réchauffe pendant le
fonctionnement, ne touchez pas les surfaces chaudes. Ne dirigez pas la buse
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vers des personnes. Ne défroissez jamais des vétements sur une personne.
Vérifiez les instructions d'entretien sur I'étiquette avant d'utiliser le défroisseur.
Pour éviter les bralures, portez un gant (4) sur la main qui tient le vétement
pendant la cuisson a la vapeur.

Préparation de I'appareil pour |'utilisation

Déballez I'appareil. Sans brancher le défroisseur, remplir le réservoir d'eau (2)
comme indiqué sur la figure C.

Utilisation de l'appareil (figure D)

Branchez I'appareil sur le secteur en insérant la fiche d'alimentation dans la
prise de courant. Mettez l'interrupteur (7) sur la position ON (« Démarrage »). Le
voyant du bouton (6) s'allume et clignote. Attendez environ 40 secondes pour
que la vapeur se forme. Un léger crépitement pendant le chauffage est
acceptable. L'appareil est prét a fonctionner lorsque le voyant de la touche (6)
est allumé en permanence.

Placez le vétement a cuire a la vapeur verticalement ou horizontalement.
Dirigez la buse loin de vous et des personnes présentes, appuyez sur le bouton
vapeur (6). Laissez sortir le premier jet de vapeur sur une zone peu visible du
produit, car quelques gouttes d'eau peuvent en sortir. Dirigez ensuite la buse
vers la surface a défroissez. Appuyez a nouveau sur le bouton vapeur (6) lorsque
l'opération est terminée. Tournez l'interrupteur (7) sur la position OFF (« Arrét »)
pour éteindre l'appareil. Débranchez I'appareil et videz I'eau résiduelle du
réservoir d'eau.

ATTENTION ! Lorsque vous utilisez 'appareil pour la premiére fois, vérifiez qu'il
fonctionne sur de vieux vétements: la poussiére accumulée dans |'appareil
pendant le transport et la production peut avoir pénétré dans |'appareil.
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Remarque : pour une défroissage plus efficace en position verticale, nous vous
recommandons de tirer légérement le vétement avec votre main libre tout en
portant un gant (4) et de déplacer lentement le défroisseur de haut en bas.
Pour la défroissage a I'horizontale, il est conseillé de déplacer le cuiseur vapeur
d'avant en arriere.

Entretien technique et nettoyage

Pour le nettoyage, essuyez I'appareil avec un chiffon doux et humide.
N'utilisez pas de détergents ou de produits de nettoyage. N'utilisez pas de
détartrant, cela pourrait endommager l'appareil. N'utilisez pas d'eau a forte
teneur en sels minéraux.

Dépannage des dysfonctionnements &éventuels

L'unité n'est pas chauffée. Cause possible : l'appareil n'est pas allumé ou n'est
pas raccordé a l'alimentation électrique. Solution : Vérifiez que |'appareil est
allumé, que la fiche d'alimentation est connectée a la prise et que la prise est

en ordre.

L'appareil ne produit pas de vapeur. Causes possibles : le niveau d'eau dans
le réservoir est bas; I'appareil n'est pas allumé ou n'est pas connecté au
réseau. Solution : Débranchez I'appareil du réseau et remplissez le réservoir
d'eau ; vérifiez que I'appareil est allumé, que la fiche est branchée a la prise
de courant et que la prise est en bon état.

L'eau s'égoutte de la buse ou s'écoule du réservoir. Causes possibles:
L'appareil n'a pas atteint la température correcte ; le couvercle du réservoir
d'eau (2) n'est pas correctement fermé. Solution : attendez que le voyant du
bouton (6) s'allume en continu (environ 40 secondes) ; fermez le couvercle
du réservoir d'eau (2) comme indiqué sur la figure C.
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AVERTISSEMENT ! Si aucune des solutions possibles ne résout le probléeme,

contactez votre fournisseur ou votre centre de service. Ne démontez pas

l'appareil et ne tentez pas de le réparer vous-méme.

Informations sur ['utilisation
Ces symboles indiquent que vous devez respecter la
réglementation relative aux déchets d'équipements
électriques et électroniques (WEEE) et aux piles et
accumulateurs usagés lorsque vous mettez au rebut I'appareil,
ses piles et accumulateurs et ses accessoires électriques et
électroniques. Conformément a la réglementation, cet

_ équipement doit étre éliminé séparément a la fin de sa vie utile.

N'utilisez pas l'appareil, ses piles et accumulateurs ou ses accessoires

électriques et électroniques avec les déchets municipaux non triés, car cela

serait nuisible & l'environnement.

Pour mettre au rebut cet équipement, il faut le retourner au point de vente ou

le remettre a un centre de recyclage local.

Vous devez contacter votre service local d'élimination des déchets ménagers

pour plus de détails.

ASBISC se réserve le droit de modifier 'appareil et d'apporter des changements et des altérations
a ce document sans préavis aux utilisateurs.

La période de garantie et la durée de vie du produit sont de 2 ans a compter de la date d'achat du
produit. Coordonnées du fabricant : « ASBISc Enterprises PLC », Agios Athanasios, Diamond Court,
43 Colonakiou Street, 4103 Limassol, Cyprus. Fabriqué en Chine,

Desinformatior é liéesds eils, ainsi que desinstructions
de connexion, des certficats, des informations sur les réclamations de qualité et les garanties,
peuvent étre téléchargées sur Toutes les marques et tous les noms de

marque sont la propriété de leurs détenteurs respectifs.
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m Parni ¢ista¢ odjece AENO GS2 je namjenjen za uklanjanje bora i neravnih
tkanina snaznim mlazom pare.

Specifikacije

Napon: 220-240 V; frekvencija: 50/60 Hz. Snaga: 1000,0-1190,0 W. Dimenzije
(Dx8xV): 96 mm x 95 mm x 408 mm. Volumen spremnika za vodu: 0,105 I. Izlaz
pare: 14 +4 g/min. Temperatura pare: do +145°C. Tlak pare: 0,4 bara. Vrijeme
neprekidnog rada: 7-12 min. Radni uvjeti: temperatura od -20 do +70°C,
vlaznost 0-93 %.

Opseg isporuke (slika A)

AENO Parni ¢istac (1), mjerna ¢asa (3), rukavica (4), torbica (5) kratki korisnicki
vodi¢, jamstveni list.

Ograni&enja i upozorenja

POZOR! Uredaj spojen na elektricnu mrezu je i dalje pod naponom i nakon
iskljucivanja tipkom za napajanje (6) (slika B). Odspojite ga iz elektricne mreze
odmah nakon upotrebe, prije ¢is¢enja, punjenja i praznjenja spremnika za
vodu.

Nemojte dopustiti da uredaj dode u dodir s vodom. Ne ostavljajte uredaj spojen
na struju bez nadzora. Ne dopustajte da djeca Kkoriste uredaj ili da se igraju s
njim. Nemojte Kkoristiti odteceni uredaj. Koristite uredaj samo na zatvorenom.
Odspojite uredaj iz elektricne mreze pomocu utikaca, nemojte vuéi za kabel,
nemojte koristiti produzni kabel. Nemojte ukljucivati uredaj bez vode u
spremniku. Koristite samo pitku vodu, po mogucnosti destiliranu. U vodu
nemojte dodavati ocat, deterdzente, kemikalije, mirise. Radna povriina
mlaznice se zagrijava tijekom rada, ne dodirujte vruce povrsine. Nemojte
usmjeravati mlaznicu prema ljudima. Nikad nemojte glacati odnosno Cistiti
odjecu odjevenu na osobi. Prije obrade parom provjerite informacije za njegu i
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odrzavanje na naljepnici proizvoda odnosno odjece. Da izbjegnete opeklina
stavite rukavicu (4) na ruckukojom drzite uredaj tijekom glacanja odnosno
ciscenja.

Priprema uredaja za koristenje

Raspakirajte uredaj. Prije nego $to spojite uredaj na elektricnu mrezu, napunite
spremnik za vodu (2) prema slici C.

Karid¢enje uredaja (slika D)

Prikljucite uredaj na elektricnu mrezu odnosno umetnite utika¢ u uti¢nicu.
Pomaknite prekidac (7) u polozaj ON ("Ukljuceno"). Indikator tipke (6) zasvjetli i
zatrepce. Pricekajte oko 40 sekundi da se nakupi para. Moguce je tiho
pucketanje unutar aparata tijekom zagrijavanja. Uredaj je spreman za rad ako
indikator tipke (6) neprekidno svijetli. Stavite predmet odjece koji zelite ocistiti
odnosno izglacati parom okomito ili vodoravno. Usmjerite mlaznicu dalje od
sebe i prisutnih osoba, pritisnite tipku za dotok pare (6). Pustite prvi dio pare na
neki neupadljivi dio jer uredaj moze izbaciti nekoliko kapi vode. Zatim usmjerite
mlaznicu na povrsinu koju Zelite obraditi. Po zavrSetku rada ponovno pritisnite
tipku za paru (6). Pomaknite prekidac (7) u polozaj OFF ("Iskljuc¢eno") kako bi se
uredaj iskljucio. Odspojite uredaj iz elektricne mreze i ispraznite preostalu vodu
iz spremnika.

POZOR! Kad prvi put koristite uredaj, provjerite njegovo funkcioniranje na
staroj odjeci: tijekom transporta prilikom proizvodnje i prijevoza u uredaju se
moze nakupiti prasina.

Napomena: za ucinkovitiju obradu parom u okomitom poloZaju, preporuca se
lagano rastegnuti odje¢u slobodnom rukom na koju stavite rukavicu (4) i
polako pomicati aparat odozgo prema dolje. Kad glacate odnosno Cistite
vodoravno, preporuca se pomicati aparat naprijed-natrag.
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QOdrZavanje i gi3¢enje

Za ciscenje obrisite uredaj mekom, viaznom krpom. Nemojte koristiti nikakve
deterdzente ili sredstva za ¢is¢enje. Nemojte koristiti sredstva za uklanjanje
kamenca jer to moze ostetiti uredaj. Nemojte koristiti vodu s visokim udjelom

mineralnih soli.

RjeZavanje problema

Uredaj se ne zagrijava. Moguci uzrok: uredaj nije ukljucen ili nije spojen na
elektricnu mrezu. RjeSenje: provjerite je li uredaj ukljucen, je li utikac
umetnut u utiénicu a uti¢nica ima strujei.

Uredaj ne proizvodi paru. Mogudi uzroci: premalo vode u spremniku; uredaj
nije ukljucen ili nije spojen na mrezu. Rjesenje: odspojite uredaj iz elektricne
mreze i napunite spremnik vodom; provjerite je li aparat ukljucen, utikac
umetnut u utiénicu a uti¢nica ima struje.

Voda curi iz mlaznice ili iz spremnika. Moguéi uzroci: uredaj nije dosegao
potrebnu temperaturu; poklopac spremnika za vodu (2) nije dobro zatvoren.
Rjesenje: pricekajte dok indikator tipke (6) zasvijetli neprekidno (oko
40 sekundi); zatvorite poklopac spremnika za vodu (2) prema uputama na
slici C.

POZOR! Ako nista od navedenoga ne rijesi vas problem, obratite se svom
dobavljacu ili servisnom centru. Nemojte rastavljati uredaj niti ne pokusavajte
ga sami popraviti.
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Informacije o odlaganju
Ovaj simbol znaci da prilikom odlaganja uredaja, njegovih
baterija i akumulatora te njegovog elektri¢nog i elektroni¢kog
pribora morate slijediti propise o zbrinjavanja otpada
elektricne i elektronicke opreme (WEEE) te o zbrinjavanju
otpadnih baterija i akumulatora. U skladu s propi
oprema prikuplja se odvojeno na kraju uporabnog roka.
_ Uredaj, njegove baterije i akumulatori te njegov elektri¢ni i
elektronicki pribor ne smiju se odlagati skupa s nerazvrstanim komunalnim
otpadom jer to Steti okolisu.

U svrhu urednog odlaganja ovakve opreme, morate je vratiti u prodajno mjesto
ili u vas lokalni centar za reciklazu.

Za detaljne informacije obratite se lokalnoj sluzbi za zbrinjavanje komunalnog
otpada.

ASBISC zadrzava pravo modificiranja uredaja te unosenja dopuna i izmjena u ovaj dokument bez
prethodne najave korisnicima

Jamstveni rok i radna trajnost je 2 godine od datuma nabavke proizvoda.

Podaci o proizvodatu: ASBISc Enterprises PLC, 43 Kolonakiou Street, Diamond Court, Agios
Athanasios, 4103 Limassol, Cyprus (Cipar). Proizvedeno u Kini.

Azuriraneinformacije  detaljan opis uredaja te upute za spajanje, certifikati, podaci o tvrtkama koje
primaju reklamacije glede kvalitete i jamstva dostupne su za preuzimanje na poveznici
aeno.com/docurments. Svi navedeni zastitni znakovi i njihovaimena su viasnistvo njihovin viasnika
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Az AENO GS2 hordozhato g6zol6 erés gézsugarral tavolitja el a szévetek
gylirédéseit és egyenetlenségeit.

Mdszaki adatok

Tapfesziltség: 220-240 V~; frekvencia: 50/60 Hz. Teljesitmény: 1000,0-1190,0 W.
Meéretek (hosszlsag x szélesség x magassag): 96 mm x 95mm x 408 mm.
Viztartély kapacitdsa: 0,051, Gézkibocsatds: 14 +4 g/perc. Gézhémérséklet:
+145°C-ig. Géznyomas: 0,4 bar. Folyamatos Uzemidé: 7-12 perc. MUkodési
feltételek: hémérséklet -20-70 °C, paratartalom 0-93 %.

Termék készlet (A dbra)

AENO kézi g6z06I6 (1), mérépohar (3), kesztyl (4), hordtaska (S), rovid kezelési
utmutato, jotallasi jegy.

Karldtozasok és figyelmeztetések

FIGYELEM! A halézatra csatlakoztatott készllék a ki-be kapcsolégombbal (6)
torténd kikapcsolas utan is fesziltség alatt marad (B abra). Hasznalat utan
azonnal, valamint a viztartaly tisztitasa, feltoltése vagy kilritése elétt kapcsolja
le a készUléket az aramforrasrol.

Ne engedje, hogy a készUlék vizzel érintkezzen. Ne hagyja feltgyelet nélkul a
készuléket, ha az be van dugva a konnektorba. Ne engedje, hogy gyermekek
hasznaljak a készUléket,vagy jatsszanak vele. Ne hasznaljon sérult készuléket.
Csak beltérben hasznalja a készuléket. A készlléket a halézati csatlakozo
dugonal fogva és ne a kabellel huzza ki a konnektorbdl, ne hasznaljon
hosszabbitét. Ne kapcsolja be a készlléket, ha nincs viz a tartalyban. Csak
ivovizet hasznaljon, lehetéleg desztillalt vizet. Ne adjon a vizhez ecetet,
tisztitoészereket, vegyi anyagokat vagy illatanyagokat. A fivéka munkafelllete
mukodés kozben felmelegszik, ne érintse meg a forro fellleteket. Ne iranyitsa
a fuvokat az emberekre. Személyen soha ne gézolje a ruhat. Gézolés elétt
ellendrizze a cimkén taldlhaté apolasi utasitasokat. Az égési sérllések
elkerulése érdekében gézolés kdzben viseljen keszty(t (4) a ruhadarabot tarté
ezén.

A készllék haszndlatra val6 elSkészltése
Csomagolja ki a készuléket. Anélkul, hogy a gézolét bedugna, toltse meg a
viztartalyt (2) a C abran lathaté modon.
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A készUlék makadtetése (D 4bra)

Csatlakoztassa a készlléket a halézathoz Ugy, hogy a halézati dugét a
konnektorba dugja. Forditsa a kapcsolot (7) ON allasba. A gomb (6) indikator
vilagitani majd villogni kezd. Varjon koérulbelul 40 masodpercet, amig a géz
termelédik, illetve felgytlemlik. A felflités kozben halk recsegés eléfordulhat,
ami megengedett. A készUlék akkor all készen a mukodésre, ha a gomb
indikatora, jelzéfénye (6) folyamatosan vilagit.

Helyezze a gézolni kivant ruhadarabot fuggdleges vagy vizszintes helyzetbe. A
fuvokat sajat magatol és a jelenlévé személyektdl tavolabbra iranyitva nyomja
meg a gézgombot (6). Az elsé adag g6zt engedje ki a ruha egy nem feltind
terlletére, mivel néhany csepp viz a gézzel egyUtt kijohet. Ezutan iranyitsa a
favokat a gézolni kivant fellletre. Ha végzett a muvelettel, nyomja meg ismét
a g6zolés gombot (6). A készllék kikapcsolasahoz forditsa a kapcsolét (7) OFF
allasba. Huzza ki a készuléket a konnektorbdl, és engedje le a viztartalybodl a
maradék vizet.

FIGYELEM! Els6 hasznalatkor ellendrizze a készUlék mikodését régi ruhakon:
szallitas és gyartas soran por gyllhetett 6ssze a készulékben.

Megjegyzés: A flggdleges helyzetben torténé hatékonyabb gézolés
érdekében javasoljuk, hogy szabad kezével, kesztylit viselve (4) enyhén huzza
meg a ruhadarabot, és lassan mozgassa a gézolét felllrdl lefelé. Vizszintes
gdzoléskor célszerl a g6zolét elére-hatra mozgatni.

Karbantartas és tisztitas

A tisztitashoz toroUe le a készUléket puha, nedves ruhaval. Ne hasznaljon
semmilyen moso- vagy tisztitoészert. Ne hasznaljon vizkéoldét, mert az
karosithatja a készuléket. Ne hasznaljon magas asvanyi sétartalmu vizet.

A lehetséges meghibasodasok elharitasa

o A készUlék nem melegszik. Lehetséges ok: a készUlék nincs bekapcsolva
vagy nincs csatlakoztatva a tapegységhez. Megoldas: gy6z6djon meg arrdl,
hogy a készllék be van kapcsolva, a haldzati csatlakozé be van dugva a
konnektorba, és hogy a konnektor tGzemképes.

A készUlék nem termel gozt. Lehetséges okok: a tartalyban alacsony a
vizszint; a készllék nincs bekapcsolva vagy nincs csatlakoztatva a
halézathoz. Megoldas: hizza ki a készlléket a halézatbdl, és toltse fel a
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tartalyt vizzel; gy6z6djon meg arrdl, hogy a készulék be van kapcsolva, a dugé
be van dugva a konnektorba, és hogy a konnektor Uzemképes allapotban

van.

A viz csopog a fuvokabdl vagy kifolyik a tartalybdl. Lehetséges okok: a

készllék nem érte el a megfelel6 hémérsékletet; a viztartaly fedele (2) nincs

megfeleléen lezarva. Megoldas: varjon, amig a gomb (6) indikator

folyamatosan vilagit (kb. 40 masodperc); zérja le a viztartaly fedelét (2) a C

abran lathaté moédon.

FIGYELEM! Ha a lehetséges megoldasok egyike sem haritja el a problémat,

forduljon a forgalmazéhoz vagy a szervizkézponthoz. Ne szedje szét és ne

probélja meg sajat maga megjavitani a készuléket.

Artalmatlanitassal kapcsolatos informécick
Ezek a szimboélumok jelzik, hogy a készllék, annak elemei és
akkumulatorai, valamint elektromos és elektronikus tartozékai
artalmatlanitasakor be kell tartania az elektromos és
elektronikus berendezések hulladékaira (WEEE) és azelem-és
akkumulatorhulladékokra vonatkoz6 elSirasokat. Az eléirasok
szerint ez a berendezés élettartama végén kulon
artalmatlanitast igényel.

_ Artalmatlanitaskor ne dobja ki a késziléket, annak elemeit és
akkumulatorait, valamint elektromos és elektronikus

tartozékait a valogatatlan kommunalis hulladékkal egyutt, mivel ez karos a

kornyezetre.

Az adott berendezés artalmatlanitasahoz vissza kell juttatni azt az eladas

helyére, vagy le kell adni egy helyi Ujrahasznosito kézpontban.

A részletekért forduljon a helyi haztartasi hulladékkezels szolgalathoz.

Az ASBISC fenntartja ajogota készilék modositaséra, valamint a jelen dokumentum modositésara

tesitése nélkul

AJo(aHas\ 106 65 23 éettartam a termelc megvasarlasatol szamitott 2 év.

A gyarto adatai: ASBISc Enterprises PLC, Agios Athanasios, Diamond Court, 43 Colonakiou Street,

4103 Limassol, Ciprus. Made in China.

Naprakész informaciok és részletes készulékleira va\amim asi utasitasok,

tandsitvanyok, minGségi allitasok és g alis informacio 6

weboldalrél. Minden védjegy és markanév a megfeleld lulajdonosoktu\ajdonat képezi
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[ NopratusTi Gynarsbiu AENO GS2 apHanFaH ot KaTnapnap »eHe Teric
eMec eprep MaTa KOMeriMeH KyaTTbl arbic By.

TexHUKanbIK cunaTramManapsl

Kopek KepHeyi: 220-240 B; kuiniri: 50/60 Iy, Kyatbi: 1000,0-1190,0 Br.
©Onwemaepi (OxLWxB): 96 MM x 95 MM x 408 MM. CyFa apHanfaH pesepByapablH,
Kenemi: 0,105 n1 6y Bepy: 14 +4 r/MuH. 6y TeMnepaTypachi: 40 +145 °C KbicbiM By:
0,4 6ap. Y30iKCi3 JKyMbIC yakplTbl: 7-12 MuH. nanganady LWaptrapbl:
TemnepaTypacbl -20-70 °C, binFanabinbiFbl 0-93 %.

YKeTKi3y YUbIHTbIFbI (CypYHOK A)

Bynarbis AENO (1), Menwepni ctakaH (3), konfan (4), kan (5), kplckawa
nanaanaHy Wbl HYCKay blFbl, KENINAIK TanoHbl.

LLIeKTeY XSHe anAplH any

HA3AP aypapbiHbI3! [MogcoenvHeHHoe Kapal 3MeKTPCETKOHE  KyPbinFbl
KepHey TiNTi KeliH eLwipy apKbiibl KHOMKKOHE TaMakTaHy (6) (cypeT B).
TypanbITKNOYanTe OHbl SNEKTP XeniCiHeH KeliH Aepey nanaanaHy anabiHaa
Ta3anay, TONTbIPY XXaHE OMOPOXXHEHMEM CyFa apHaFaH pe3epByapabiH.

Yon 6epMeHi3 KOHTaKTiHI KypbinFbl CyMeH. KanobipMaHbi3 BKIYeHHLW
poseTKara ThIFbIHBI3 acmanTbl Kapayckls. EMec paspelarite 6Gananapra
KYPbINFbICBIH — ManganaHy Hemece OHbiIMeH ounHay. [anganaHGaHbi3
noBpexaeHHWi acnan. [ManganaHbiHbi3  KYPbIIFbl  Tek  yi-xainapaa.
OTcoeAnHsMTe acnan xeni ylWiH KyaT ke3i TamakTaHy YiiH emec, 6ay emec,
GepinreH y3apTkpll Kabenbai nNanpanaHbiHbi3. KOCnaHbi3  KYpbINFbl  cy
pe3sepsyapaa. Tek TasapTbi/iFaH aybi3 Cyabl KOMAaHbiHbI3. KocnaHbl3 cyFa cipke
CYbIMEH, >KyFbllll 3aTTap, XWMWKaTTap, Xow uicTeHaipriwTep. Xymbic 6eTi
LIYMEKTEP KbI3MbIPYETCS XKYMBIC YaKbiTbiHAA, EMEC biCTbIK GeTiH yCTaMaHbI3.
EMec 6aFbiTTaHbl3 conno apampaap. EliKallaH oTnapuBanTe KWiM apam.
AngbiHOoa OTMapuBaHMEM TeKCEpPiHi3 akmapaTTbl Mo yxody 3a O6yWbiM
TaHbacbiHAa.  Kymin kanyabl 6onabipMay YWiH HageBalTe KONMAapbiH, Ci3
npuaepxvsaeTte GyMbiM Ke3siHae oThnapuBaHum, Konran (4).

[LaiibiHAay, K¥PbiIFbIHbI

PacnakywTe KypbiiFbl. He online - GynaHablpFbilbl Kapal MeKTp eninepi,
HaroNHWTe apHanFaH pesepBayapra cy (2) - cypeTke caikec C.
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K\lpblanIl‘Iap (cypeT D)

MOACOEAMHUTE  KYPLINIFbIHBI  3MEKTP HKeniciHe, BCTAaBMB allachiH  KOPeK
po3eTKacbiHa KOCbIHbI3. HasapbiHAbl aybiCTbIpbIN KOCKbIW (7) epexe ON.
YKoHeHaMKaTop TyiMenep (6) »kaHadbl oHe KbiMbiMbIKTan 6acTamabl. Kyte
TYPbIHBI3 WaMaMeH 40 cekyHa a3ipney vwiH 6y. Tuxoe noTpeckuBaHue
npoueciHae Kpi3ablpy pyKcaT eTineni. KypbinFbiHbl XyMbiCKa AaibiH, erep
MHAMKaTOP TylMenep (6) Y3AiKCi3 xaHaabl. OpHANacTbipbiHpi3 oTnapusaeMoe
6yibIM TiriHeH Hemece KenaeHeHiHeH. BaFbiTraHbi3 COMMo, ©3iHe > oHe
KaTbICyLblNapAbl TyMMeLwiriH 6acbiHbl3 By (6). BoinycTute 6|p|Hu.n nopuusra 6y
He3aMeTHbIM ydackeci ByibiMaap Aa WbiFybl MyMKIH GipHelle TaMubl cyabl.
OcblaaH KeWiH 6aFbiTTaHbl3 COMMO apHanfFaH oTnapuBaemMyio GeTi. Xymblic
anKTanFaHHaH KeliH TyliMeciH KaiTanaH 6acbiHbi3 By 6epy 6aTbipMachiH (6).
HasapblHAbl  aybiCTbipbin  KOCKbIW (7)) epexeciHe OFF vywiH ewipy
KYPbINFBIIAPLI. ACManTsl XeNiAeH axblPaTbiHbI3 XaHeNeNTe KaFaH Cybl CyFa
apHanFaH pesepByapabiH.

HA3BAP aynapbiHbi3! GipiHwi naipganaHFaH Kesfge >KYMbIC icTen TypraHbiH
TEeKCEPIHI3 KyPbINFbl €CKi KMiMae: TYCy MyMKiH LaH, CKOMMBLLENCS KypbinFbiaa
KesiHfe TacbiManaay *aHe eHaipy.

EckepTne: GapbiHwa Tuimai Gynan yTikrey TiK KanbinTa ycbiHbiNaabl asgan
HaTAMMBaTb KWIM epKiH KonbiMeH BGipre HageTown nepyatkon (4) >kaHe Gaday
MKbIMKbITyFa GynaFbill KoFapbilaH TeMeH Kapai. KenmeHeH oTmapusaHuu
YCbIHbBINAAb! XbIHKbITYFa ByNaFbill KMMbIAAPbIMEH aNFa eHe apTKa.

TexHUKanbIK Khi3MET KOpCeTy X@He Tasanay

Tazanay YLUiH KYPbINFblHbl XKYMCaK, AbIMKbIN WyBepeKneH cypTiHis. Ew6ip
KyFbILL 3aTTapAbl HEMece Ta3anarbill 3aTTapabl KoNnaaHGaHbI3. KakraH
KeTipeTiH eHiMaepai NanaanaH6aHbl3, ce6ebi 6y KyPbIFbiHbl 3aKbiMaaybl
MYMKiH. MiHepanabl Kypambl )KoFapbl cyabl NanaanaH6aHbI3.

bIKTMMan akaynbiKTap ol

o KypbisiFbl Kbi3afsl eMec. blkTiman ce6e6i: acnan emec, KocblFaH Hemece
KOCbINIMaraH 3neKTp eniciHe. LLewim: TeKcepiHi3 KypblnFbl KOCYbITyparbl,
LIAHBILLKbI TAMaKTaHy KOCbINIFaH PO3eTKaFa, afn po3eTka Gy3bliFaH.

KypbinFbl emec, a3ipnenai xyn. AcbiHallbl cebenTepiHnap: TOMeH aeHreni
pe3epByapaarbl; acnan KowbliMaca Hemece jeficiHe KocbinFaH. Liletwim:
KbIPATBIM, KYPLIMFbIHBI KENiAeH HarofHWTE pe3epByap CyMeH; Ke3
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XKETKI3iHi3 acnan KOChINIFaH, KOChIIFaH LWaHbILWKE PO3eTKaFa aHe po3eTka
By3binFaH.
Cy Tamwbinaiapl 6ipi WyMekTep Hemece 3aHabl pe3epByapablH. ACbiHaLLbI
cebenTepiHnap: KYPbINFbI eMeC Harpenoch KaXeTTi TeMnepaTypara AemiH;
KaKnarbl CyFa apHanFaH pesepsyapAbiH (2) HennoTHO xabbinabl. Lewwim:
KYTiHi3, cojaH KeliH uvHAWKaTop TyMenep (6) Ha4yHeT Y3AiKCi3 »XaHbin
Typanbl (wamameH 40 cek); KaknaFbiH OkabblHbI3 CyFa  apHanFad
pe3epByapAblH (2) HyckaynapbiHa cankec cypeTTe C.
HA3AP AYIOAPDIHbBI3! Erep MyMKiH aficTepdiH elKancbicbl  Ci3giH,
MaceneHi3fi Welnece, XeTKi3yllire Hemece Kbl3MeT KepceTy OpTasbiFbiHa
xabapnacbiHbi3. KypbinFbiHbl 6eNWEKTEMEHI3 HeMece OHbl ©3iHi3 XeHaeyre
ThIPbICTaHbI3.
Kenere xapary Typa/ibl aknapat
Byn 6enrinep KypbinFbiHbl, OHbIH aKKyMynaTopnapsl MeH
aKKyMyNSTOPAapbiH, COHAAN -aK OHbIH  3MEKTPAIK KeHe
SMEKTPOHAb! KEPEeK -apaKTapbiH KOKbICKa TacTay kesiHoe
3NeKTPNIK HoHe 3NEKTPOHbI KOH[bIPFbINapAbIH
KanabiktapbiH - (WEEE), 6aTapes  MeH  aKkymynstop
KanAbIKTapbiHbIH epexenepiH caKray bl 6inpipeni.
HopMaTuBTik KyxaTTap Gyn »abablKTbl NainaanaHy Mepsimi
_ anKTanFaHHaH KeliH 6enek XvHayabl Tanan eTeqi.
KYPbINFbIHBI, OHbIH GaTapesnapbl MeH aKKyMynsTopnapbiH,
COHOai -aK OHbIH 3MEKTPIK HKOHE 3MEKTPOHbI KepeK -KapaKTapbiH
cypbIinTanMaraH Kananblk KanablKrapmed 6Gipre TacTamaHbi3, ce6ebi 6yn
KOpLLIaFaH opTaFa 3usH Turiseai. Byn »ab/abiKTbl TacTay YLLIiH OHbl CaTy OPHbIHa
HeMece XeprifikTi KanTa eHaey OpTanbIFbiHa KANTapy KaXeT.
ASBISC nai anabH ana ©3repTyre aHe OChl KYKaTKa
©3rePTyIEP MeH B3repTyNIep SHII3yre KyKbIFLIH G3iHE KANALIPAAL,
Keningii aHe Kui3MeT eTy Mep3iMi OHiME CaTsin anFan KyHHeH GacTan 2 Kbinflbl Kypaiiasi
©Hpipywi Typansi maniMeTTep: ASBISc Enterprises PLC, Agios Athanasios, Diamond Court,
KonoHakiy KelLeci, 43, 4103 [macon, Knnp. KbiTaina sacanraH.
3amaHayy aKnapaT MeH KYPLUIFLIHbIK EDKeit-TeDKeiNi CmaTTaMachii, COMMali-ak KoCbiny
HYCKAYNbIFbIH,  CepTMMKATTapab, Cana MeH  Keminaikike  arbiMapabl  KaGbindaiThid
KOMNaHusNap Typankl aknapaTbl aeno.com/documents caiiToiHaH JyKTeyre 6onaibl. Bapnibik
aTanraH cayna Genrinepi »eHe onapabiH ataynapsl TICTi MenepiHii MeHwiri 6onbin Tabbinaabi.
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Drabuziy garlaivis AENO GS2 galinga gary srove pasalina audinio rauksles ir
nelygumus.

Techniniai duomenys

Maitinimo jtampa: 220-240 V~; daznis: 50/60 Hz. Galia: 1000,0-1190,0 W.
Matmenys (ilgis x plotis x aukstis): 96 mm x 95 mm x 408 mm. Vandens bako
talpa: 0,105 1. Garo tiekimas: 14 +4 g/min. Gary temperatara: iki +145 °C. Gary
slégis: 0,4 bar. Nepertraukiamo veikimo laikas: 7-12 min. Darbo salygos: -20—
70 °C temperatdra, 0-93 % drégme.

Tiekimo paketas (A pav.)

AENO drabuziy garlaivis (1), matavimo indelis (3), pirstine (4), déklas (5), greito
naudojimo vadovas, garantijos kortelé.

Apribojimai ir jspéjimai

ISPEJIMAS! Prie maitinimo tinklo prijungtas jrenginys veikia net ir igungus jj
maitinimo mygtuku (6) (B pav.). Po naudojimo ir pries valydami, pripildydami
ar istustindami vandens rezervuarg, i$ karto atjunkite jj nuo elektros tinklo.
Neleiskite jrenginiui liestis su vandeniu. Nepalikite prietaiso be priezitros, kai jis
jjungtas | elektros tinkla. Neleiskite vaikams naudotis ar Zaisti su prietaisu.
Nenaudokite pazeisto prietaiso. |renginj naudokite tik patalpose. ISjunkite
prietaisa i$ elektros tinklo uz kistuko, o ne uz laido, nenaudokite ilgintuvo.
Nejjunkite prietaiso, jei rezervuare néra vandens. Naudokite tik geriamajj
vandenj, geriausia - distiliuota. Nepilkite | vandenj acto, plovikliy, cheminiy ar
kvapiyjy medziagy. Darbo metu antgalio darbinis pavirsius jkaista, nelieskite
karsty pavirsiy. Nenukreipkite antgalio | Zmones. Niekada nevilkite drabuziy
garais ant zmogaus. Prie$ garindami patikrinkite etiketéje pateiktus priezitros
nurodymus. Kad nenusidegintuméte, ant rankos, kuria laikote drabuzj,
mavékite pirsting (4).

Irenginio paruosimas naudojimui

ISpakuokite jrenginj. Nejjungdami garintuvo | elektros tinkla, pripildykite
vandens rezervuarg (2), kaip parodyta C paveikslélyje.

Irenginio valdymas (D pav.)
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Prijunkite prietaisg prie elektros tinklo jkisdami kistuka j elektros lizda. Pasukite
jungiklj (7) | ON padétj. Mygtuko (6) lemputé 3viecia ir mirksi. Palaukite apie 40
sekundes, kol susikaups garai. Sildymo metu leidziamas tylus spragséjimas.
Prietaisas yra paruostas darbui, kai nuolat dega mygtuko indikatoriaus
lemputé (6).

Drabuzj, kurj reikia garinti, padékite vertikaliai arba horizontaliai. Nukreipkite
antgalj nuo saves ir aplinkiniy, paspauskite gary mygtuka (6). Pirmaja gary
porcijg isleiskite ant nepastebimo gaminio ploto, nes gali issiskirti keli vandens
lasai. Tada nukreipkite antgalj | pavirsiy, kurj reikia garinti. Baige operacijg dar
karta paspauskite gary mygtuka (6). Norédami i§jungti jrenginj, pasukite
jungiklj (7) | padétj OFF. Atjunkite prietaisa nuo elektros tinklo ir isleiskite is
vandens bako likusj vandenj.

ISPEJIMAS! Pirma karta naudodami prietaisa patikrinkite, ar jis veikia ant seny
drabuziy: | prietais3 galéjo patekti transportavimo ir gamybos metu
susikaupusiy dulkiy.

Pastaba: Kad garai bty veiksmingiau garinami vertikalioje padétyje,
rekomenduojame laisva ranka lengvai patraukti drabuzj, mavint pirstine (4), ir
létai judinti garintuva i$ virsaus | apacia. Kai garinate horizontaliai, garintuva
patartina judinti pirmyn ir atgal.

PrieZitra ir valymas

Norédami iSvalyti, nuvalykite jrenginj minksta, drégna Sluoste. Nenaudokite
Jjokiy plovikliy ar valymo priemoniy. Nenaudokite nukalkintojo, nes jis gali
sugadinti prietaisg. Nenaudokite vandens su dideliu mineraliniy drusky
kiekiu.

Galimy gedimy 3alinimas

[renginys néra Sildomas. Galima priezastis: prietaisas nejjungtas arba
neprijungtas prie maitinimo Saltinio. Sprendimas: [sitikinkite, kad prietaisas
ijjungtas, kistukas jjungtas j elektros lizda ir kad lizdas tvarkingas.

Prietaisas negamina gary. Galimos priezastys: vandens lygis rezervuare
Zemas; prietaisas nejjungtas arba neprijungtas prie elektros tinklo.
Sprendimas: Atjunkite prietaisg nuo elektros tinklo ir pripildykite talpykla
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vandens; patikrinkite, ar prietaisas jjungtas, ar kistukas jjungtas j elektros

lizda ir ar lizdas yra geros buklés.

Vanduo lasa i$ antgalio arba iSteka i$ bako. Galimos priezastys: Prietaisas

nepasieké reikiamos temperatlros; netinkamai uZzdarytas vandens

rezervuaro dangtis (2). Sprendimas: palaukite, kol mygtuko (6) lemputé

uzsidegs nepertraukiamai (apie 40 sekundes); uzdarykite vandens

rezervuaro dangtj (2), kaip nurodyta C paveikslélyje.

[SPEJIMAS! Jei né vienas i§ galimy sprendimy problemos neigsprendzia,

kreipkités | tiekéja arba techninés priezidros centra. Neardykite ir nebandykite

patys taisyti jrenginio.

Informacija apie perdirbima
Sie simboliai nurodo, kad Salindami prietaisa, jo baterijas ir
akumuliatorius bei elektrinius ir elektroninius priedus privalote
laikytis Elektros ir elektroninés jrangos atlieky (WEEE) ir
Baterijy ir akumuliatoriy atliekytaisykliy. Pagal teisés aktus,
pasibaigus Sios jrangos naudojimo laikui, ji turi bati
utilizuojama atskirai.

_ Negalima iSmesti su prietaisu, jo baterijas ir akumuliatorius, o
taip pat jo elektriniai ir elektroniniai priedai kartu su

ner otomis komunalinémis atliekomis, nes tai buty kenksminga aplinkai.

Norint atsikratyti 8ios jrangos, jg reikia grazinti j pardavimo vietg arba atiduoti |

vietinj perdirbimo centra.

Norédami gauti daugiau informacijos, turéty kreiptis | vietos klienty

aptarnavimo atlieky salinimo.

ASBISc pasilieka teise modifikuoti renginj, redaguoti ir keisti & dokumenta be igankstinio

naudotojy |sp&jimo,

Garantijos laikotarpis ir aptarnavimo trukmé yra 2 metai nuo gaminio jsigijimo datos.

Gamintojo duomenys: ASBISc Enterprises PLC, Agios Athanasios, Diamond Court, 43 Colonakiou
Street, 4103 Limasolis, Kipras. Pagaminta Kinijoje.

Naujausia informacija ir issamius prietaisy aprasymus, taip pat prijungimo instrukcijas, sertifikatus,
kokybeés pretenzijas ir garanting informacija galima atsisiysti i$ svetainés aeno.com/documents.
Visi prekiy zenklai ir prekiy zenkly pavadinimai yra atitinkamy savininky nuosavybeé.
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Parnésajamais apgérbu AENO GS2 ar spécigu tvaika straklu novéers auduma
krokas un nelidzenumus.

Tehniskie dati

Baroganas spriegums: 220-240 V~; frekvence: 50/60 Hz.Jauda: 1000,0-1190,0 W.
Izméri (garums x platums x augstums): 96 mm = 95 mm x 408 mm. Udens
tvertnes tilpums: 0,105 |. Tvaika padeve: 14 +4 g/min. Tvaika temperatara: lidz
+145 °C. Tvaika spiediens: 0,4 bar. Nepartrauktas darbibas laiks: 7-12 min. Darba
apstakli: temperatdra -20-70 °C, mitrums 0-93 %.

Piegades pakete (A attéls)

AENO parnésajamais apgérbu (1), mérkarote (3), cimds (4), somina (5),
lietosanas instrukcija, garantijas karte.

lerobeZojumi un bridinajumi

BRIDINAIUMS! lerice, kas pieslégta elektrotiklam, ir zem sprieguma ari péc
tam, kad ta ir izslégta, izmantojot ieslégsanas pogu (6) (B attéls). Atvienojiet to
no stravas padeves tUlit péc lietosanas un pirms Udens tvertnes tirisanas,
uzpildisanas vai iztukSosanas.

Nelaujiet iericei nonakt saskaré ar Gdeni. Neatstajiet ierici bez uzraudzibas, ja ta
ir pieslégta pie tikla. Nelaujiet bérniem lietot ierici vai spéléties ar to.
Neizmantojiet bojatu ierici. Izmantojiet ierici tikai telpas. Atvienojiet ierici no
elektrotikla ar kontaktdaksu, nevis ar vadu, neizmantojiet pagarinataju.
Neieslédziet ierici, ja tvertné nav Gdens. Izmantojiet tikai dzeramo Gdeni,
vélams destilétu Gdeni. Nepievienojiet Gdenim etiki, mazgasanas lidzeklus,
kimikalijas vai smarzvielas. Darbibas laika uzgala darba virsma sakarst,
nepieskarieties karstam virsmam. Nevirziet sprauslu pret cilvékiem. Nekad uz
personas neuzvelciet drébes tvaika tvaika tvaika. Pirms tvaicésanas parbaudiet
uz etiketes sniegtos kopsanas noradijumus. Lai izvairitos no apdegumiem,
tvaicésanas laika uz rokas, kas tur apgéerbu, uzvelciet cimdu (4).

lerices sagatavosana lietoSanai

Izpako ierici. Neieslédzot tvaicétaju, piepildiet Gdens tvertni (2), ka paradits C
attéla.
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lerices darbiba (D attéls)

Pieviendjiet ierici elektrotiklam, ievietojot stravas kontaktdaksu kontaktligzda.
Pagrieziet slédzi (7) pozicija ON. Pogas (6) indikators iedegas un mirgo.
Pagaidiet apméram 40 sekundes, lai tvaiks uzkratos. Sildisanas laika ir
pielaujams kluss krakskésanas troksnis. lerice ir gatava darbam, kad
nepartraukti iedegas pogas indikators (6).

Novietojiet tvaicéjamo apgérbu vertikali vai horizontali. Novirziet uzgali prom
no sevis un klateso3ajiem, nospiediet tvaika pogu (6). Laujiet pirmajai tvaika
partijai izplGst uz produkta neuzkrito3a viets, jo var izplUst dazi Gdens pilieni.
Péc tam veérsiet sprauslu pret tvaicéjamo virsmu. Kad darbiba ir pabeigta,
vélreiz nospiediet tvaika pogu (6). Lai izslégtu ierici, pagrieziet slédzi (7) pozicija
OFF. Atviengjiet ierici no tikla un iztuksojiet Gdeni no Gdens tvertnes.
BRIDINAJUMS! Pirmo reizi lietojot ierici, parbaudiet, vai ta darbojas uz vecam
drébém: transportésanas un razosanas laika iericé var bat iekluvusi putekli.

Piezime: Lai tvaicésana vertikala stavokli batu efektivaka, iesakam viegli vilkt
apgeérbu ar brivu roku, uzvelkot cimdu (4), un lénam virzit tvaicétdju no augsas
uz leju.Ja tvaicésana notiek horizontali, ieteicams tvaicétaju kustinat uz prieksu
un atpakal.

Uzturé8ana untirizana

Lai notiritu ierici, noslaukiet to ar mikstu, mitru dranu. Nelietojiet nekadus
mazgasanas vai tirisanas lidzek|us. Neizmantojiet atkalkotaju, jo tas var
sabojat ierici. Nelietojiet Gdeni ar augstu mineralsalu saturu.

lesp&jamo darbibas trauc&jumu novérsana

o lekarta netiek apsildita. lespéjamais iemesls: ierice nav ieslégta vai nav
pieslégta stravas padevei. Risinajums: Parliecinieties, ka ierice ir ieslégta, ka
kontaktdaksa ir pievienota kontaktligzdai un ka kontaktligzda ir kartiba.
lerice nerazo tvaiku. lespéjamie iemesli: zems Gdens limenis tvertné; ierice
nav ieslégta vai nav pieslégta elektrotiklam. Risinajums: Atviengjiet ierici no
elektrotikla un piepildiet tvertni ar Gdeni; parbaudiet, vai ierice ir ieslégta, vai
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kontaktdaksa ir pievienota kontaktligzdai un vai kontaktligzda ir laba
stavokli.

Udens pil no sprauslas vai izplQst no tvertnes. lesp&jamie iemesli: lerice nav
sasniegusi pareizo temperatiru; Gdens tvertnes vaks (2) nav pareizi aizvérts.
Risinajums: pagaidiet, lidz uz pogas (6) nepartraukti iedegas lampina
(aptuveni 40 sekundes); aizveriet Gdens tvertnes vaku (2), ka noradits C
attéla.

BRIDINAJUMS! Ja neviens no iesp&amajiem risinajumiem problému

neatrisina, sazinieties ar piegadataju vai servisa centru. Nedemontéjiet un

neméginiet salabot ierici pasi.

Informacija par parstradi
Sie simboli norada, ka, atbrivojoties no ierices, tas baterijam un
akumulatoriem, ka ari tas elektriskajiemn un elektroniskajiem
piederumiem, jaievéro elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumu (WEEE) un bateriju un akumulatoru atkritumu
noteikumi. Noteikumi paredz, ka 3is iekartas, beidzoties to
kalposanas laikam, ir jalikvidé atseviski.

_ Neizmetiet ierici, tas baterijas un akumulatorus, ka ari
elektriskos un elektroniskos piederumus kopa ar neskirotiem

sadzives atkritumiem, jo tas kaitétu videi.

Lai atbrivotos no o iekartu, ta ir janodod atpakal ta tirdzniecibas vai nodot

viet&jo uz parstradi.

Lai sanemtu sikaku informaciju, sazinieties ar vietéjo sadzives atkritumu

apglabasanas dienestu.

ASBISC patur tiesibas modificét iefici un veikt izmainas un labojumus Saja dokumenta bez

iepriekséja bridinajuma lietotajiem.

Garantijas termins un kalpoganas laiks ir 2 gadi no produkta iegades datuma.

Razotaja dati: ASBISc Enterprises PLC, Agios Athanasios, Diamond Court, 43 Colonakiou Street,

4103 Limassol, Kipra. Razots Kina

Jaunaka informacija un detalizéti iericu apraksti, ka ari pievienosanas instrukcijas, sertifikati,

kvalitates prasibu un garantijas informacija ir pieejama lejupieladei vietné aeno.com/documents.

Visas preu zimes un zimolu nosaukumi ir to attiecigo ipasnieku ipasums.
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Bl Przenosna parownica do odziezy AENO GS2 usuwa zagniecenia i
nieréwnosci tkanin za pomocg silnego strumienia pary.

Dane techniczne

Napiecie zasilania: 220-240 V~; czestotliwoéé: 50/60 Hz. Moc: 1000,0-1190,0 W.
Wymiary (D x S x W): 96 mm x 95 mm x 408 mm. Pojemnosc zbiornika na
wode: 0]105|. Zasilanie para: 14 +4 g/min. Temperatura pary: do +145°C.
Ciénienie pary: O4 bar. Czas pracy ciagtej: 7-12min. Warunki pracy:
temperatura -20-70 °C, wilgotno$¢ 0-93 %.

W zestawie (rys. A)

Parownica do odziezy AENO (1), miarka (3), rekawma (4), walizka transportowa
(5), skrécona instrukcja obstugi, karta gwarancyjna.

Ograniczenia i ostrzezenia

OSTRZEZENIE! Urzadzenie podtaczone do sieci elektrycznejjest pod napigciem
nawet po wytgczeniu przyciskiem zasilania (6) (rysunek B). Odtgcz go od
zasilania natychmiast po uzyciu oraz przed czyszczeniem, napetnieniem lub
opréznieniem zbiornika na wode.

Nie wolno dopusci¢ do kontaktu urzadzenia z woda. Nie zostawiaj urzadzenia
bez nadzoru, gdy jest podtgczone do pradu. Nie pozwalaj dzieciom na uzywanie
lub zabawe z urzadzeniem. Nie nalezy uzywaé uszkodzonego urzadzenia.
Urzadzenie nalezy uzytkowaé wytgcznie w pomieszczeniach zamknigtych.
Odtacz urzadzenie za wtyczke sieciowa, nie za przewod, nie uzywaj
przedtuzacza. Uzywac tylko wody pitnej, najlepiej wody destylowanej. Nie
wolno wiaczac urzadzenia bez wody w zbiorniku. Do wody nie nalezy dodawac
octu, detergentéw, $rodkéw chemicznych ani zapachowych. Powierzchnia
robocza dyszy nagrzewa sie podczas pracy, nie dotykac goracych powierzchni.
Nie skieruj dyszy w strong ludzi. Nigdy nie nalezy parowac ubran na osobie.
Przed wykorzystaniem nalezy zapoznac¢ sie z instrukcjami dotyczacymi
pielegnacji umieszczonymi na etykiecie. Aby zapobiec poparzeniom, nalezy
zatozy¢ rekawice (4) na reke trzymajaca ubranie podczas wykorzystania.
Przygotowanie urzgdzenia do pracy

Rozpakowaé urzadzenie. Bez podigczania urzadzenia do pradu napetni¢
zbiornik wody (2) w sposéb pokazany na rysunku C.

Obstuga urzadzenia (rys. D)
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Podtacz urzadzenie do sieci elektrycznej, wktadajac wtyczke do gniazdka.
Ustawic¢ przetgcznik (7) w pozycji ON. Kontrolka w przycisku (6) zaswieci sie i
miga. Odczekaj okoto 40 sekund, aby para sie wytworzyta. Dopuszczalne jest
ciche trzeszczenie podczas ogrzewania. Urzadzenie jest gotowe do pracy, gdy
lampka kontrolna przycisku (6) $wieci sie Swiattem ciggtym.

Umies¢ ubranie, ktére ma by¢ prasownane parowo w pionie lub poziomie.
Skierowac dysze z dala od siebie i innych oséb, nacisna¢ przycisk pary (6).
Wypus¢ pierwsza partie pary na niewidoczng powierzchnie produktu,
poniewaz moze sie z niej wydostac kilka kropel wody. Nastepnie skierowac
dysze na powierzchnig, ktéra ma by¢ poddana dziataniu pary. Po zakonczeniu
operacji nalezy ponownie nacisnac przycisk pary (6). Przekre¢ przetacznik (7) do
pozycji OFF, aby wytaczy¢ urzadzenie. Odfacz urzadzenie od zasilania i spus¢
resztki wody ze zbiornika na wode.

OSTRZEZENIE! Przy pierwszym uzyciu urzadzenia sprawdz, czy dziata ono na
starych ubraniach: kurz nagromadzony w urzadzeniu podczas transportu i
produkcji moégt dostac sig do urzadzenia.

Uwaga: Aby uzyskac bardziej efektywne wykorzystanie w pozycji pionowej,
zalecamy lekkie pociggnigcie ubrania wolng rekg w rekawiczce (4) i powolne
przesuwanie parownicy z gory na dét. Przy poziomym wykorzystaniu zaleca sie
przesuwanie parownice w przéd i w tyt.

Kaonserwacja i czyszczenie

Aby wyczyscic urzadzenie, nalezy przetrze¢ go migkka, wilgotna sciereczka. Nie
nalezy uzywac zadnych detergentow ani srodkow czyszczacych Nie uzywaj
odkamieniacza, moze on uszkodzi¢ urzadzenie. Nie uzywa¢ wody z duza
zawartoscia soh mineralnych.

Rozwigzywanie probleméw

e Urzadzenie nie jest ogrzewana. Mozliwa przyczyna: urzadzenie nie jest
wigczone lub nie jest podtgczone do zasilania. Rozwigzanie: Upewnij sie, ze
urzadzenie jest wigczone, wtyczka zasilania jest podtaczona do gniazdka i ze
gniazdko jest sprawne

Urzadzenie nie wytwarza pary. Mozliwe przyczyny: niski poziom wody w
zbiorniku; urzagdzenie nie jest witaczone lub nie jest podigczone do sieci
elektrycznej. Rozwigzanie: Odtacz urzadzenie od sieci elektrycznej i napetnij
zbiornik wodg; sprawdz, czy urzadzenie jest wigczone, czy wtyczka jest
podtaczona do gniazdka elektrycznego i czy gniazdko jest sprawne.
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Woda kapie z dyszy lub wyptywa ze zbiornika. Mozliwe przyczyny: urzadzenie
nie osiggneto wiasciwej temperatury; pokrywa zbiornika na wode (2) nie jest
prawidtowo zamknigta. Rozwigzanie: poczekac, az kontrolka na przycisku (6)
zaswieci sig w sposob ciggtly (okoto 40 sekund); zamkngaé pokrywe zbiornika
wody (2), jak pokazano na rysunku C.
OSTRZEZENIE! Jeséli zadne z mozliwych rozwiazan nie rozwiazuje problemu,
nalezy skontaktowac¢ sie z dostawca lub centrum serwisowym. Nie nalezy
demontowac ani prébowac naprawiac urzadzenia samodzielnie.
Informacje dotyczace recyklingu
Symbole te oznaczaja, ze podczas utylizacji urzadzenia, jego
baterii i akumulatoréw oraz akcesoriéw elektrycznych i
elektronicznych nalezy przestrzegac¢ przepisow dotyczacych
zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego (WEEE) oraz
baterii i akumulatoréw.
Zgodnie z przepisami to urzadzenie podlega selektywnej
utylizacji po zakoriczeniu okresu uzytkowania.
Nie wolno wyrzucac urzgdzenia, jego baterii i akumulatoréw
oraz akcesoriow elektrycznych i elektronicznych razem z niesortowanymi
odpadami komunalnymi, poniewaz moze to byc szkodliwe dla sSrodowiska.
Aby utylizowa¢ urzadzenie, nalezy je zwréci¢ do punktu sprzedazy lub
przekazac do lokalnego centrum recyklingu.
W celu uzyskania ﬂczego'owych mformaq\ nalezy skontaktowac sie z
lokalnymi stuzbami zajmujacymi sie usuwaniem odpadéw z gospodarstw
domowych.

Firma ASBISC zastrzega sobie prawo do v ia urzadzenoraz wp zmian i
modyfikacji w niniejszym dokumencie bez wezesniejszego informowania uzytkownikow.

Okres gwarancji i uzytkowania wynosi 2 lata od daty zakupu produktu
Dane producenta: ASBISc Enterprises PLC, Agios Athanasios, Diamond Court, 43 Colonakiou
Street, 4103 Limassol, Cyprus. Made in China

Aktualne informacje | szczegdlowe opisy urzadzen, jak réwniez instrukcje podfaczenia, certyfikaty,

iinformacje g ine sa dostepne do pobrania na stronie
aeno.mm/docummls Wszystkie znaki towarowe i nazwy marek sa wiasnoscia ich wiascicieli
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€ Aparatul de abur portabil AENO GS2 indeparteaza pliurile si neregulile din
tesaturi cu un jet puternic de abur.

Date tehnice

Tensiunea de alimentare: 220-240 V~; frecventd: 50/60 Hz. Putere: 1000,0-
190,0 W. Dimensiuni (L x | x A): 96 mm x 95mm x 408 mm. Capacitatea
rezervorului de apa: 0]1051. Alimentarea cu abur: 14 +4 g/min. Temperatura
aburului: pana la +145°C. Presiunea aburului: 0,4 bar. Timp de functionare
continua: 7-12 min. Conditii de functionare: temperatura -20-70 °C, umiditate
0-93 %.

Pachet de alimentare (figura A)

Aparat de gatit cu aburi AENO (1), pahar de masurare (3), manusa (4), geanta
de transport (5), ghid de pornire rapidd, card de garantie.

Restrictii si avertismente

AVERTISMENT! Aparatul conectat la reteaua electrica este sub tensiune chiar
si dupé ce a fost oprit prin intermediul butonului de pornire (6i (figura B).
Deconectatl | de la sursa de alimentare imediat dupa utilizare si inainte de
curéatarea, umplerea sau golirea rezervorului de apa.

Nu permiteti ca unitatea sa intre in contact cu apa. Nu lasati aparatul
nesupravegheat atunci cand este conectat la priza. Nu permiteti copiilor s&
foloseasca sau sa se joace cu aparatul. Nu utilizati un aparat deteriorat. Utilizati
aparatul numai in interior. Scoateti aparatul din priza prin fisa de retea, nu prin
cablu, nu folositi un prelungitor. Nu pomm aparatul fard apa in rezervor. Utilizati
numai apa de baut, de preferinta apa distilata. Nu adaugati otet, detergerm
substante chimice sau parfumuri in apa. Suprafata de lucru a duzei se
ncélzeste in timpul functionarii, nu atingeti suprafetele fierbinti. Nu indreptati
duza spre oameni. Nu puneti niciodata haine cu aburi pe o persoana. Verificati
instructiunile de ingrijire de pe eticheta inainte de a gati cu aburi. Pentru a
preveni arsurile, purtati 0 manusa (4) pe mana care tine imbracamintea in
timpul aburului.

Pregaétirea unitatii pentru utilizare

Despachetati unitatea. Fard a conecta aparatul de gatit cu aburi, umpleti
rezervorul de apa (2) asa cum se arata in figura C.

www.aeno.com/documents 59

T |V| h v https://tm.by

m— 0 ie s ToRE WNHTepHeT-marasuH



Operarea unitatii (figura D)

Conectati aparatul la reteaua electrica prin introducerea fisei de alimentare in
priza. Rotiti comutatorul (7) in pozitia ON. Lumina din butonul (6) se aprinde si
clipeste. Asteptati aproximativ 40 de secunde pentru ca aburul sa se
acumuleze. In timpul incalzirii, este permisa o trosnitura linistita. Aparatul este
gata de functionare atunci cand indicatorul luminos al butonului (6) este aprins
in mod constant.

Asezati haina care urmeaza sa fie aburitd pe verticald sau pe orizontald.
Indreptatl duza departe de dvs. si de cei prezenti, apasati butonul de abur (6).
Lasati prima serie de aburi sd iasd pe o zona putm vizibila a produsului,
deoarece este posibil sa iasa cateva picaturi de apa. Apoi indreptati duza spre
suprafata care urmeaza sa fie aburita. Apasati din nou butonul de abur (6)
atunci cand operatluhea este finalizata. Rotiti comutatorul (7) in pozitia OFF
pentru a opri aparatu\ Scoateti aparatul din priza si goliti apa reziduala din
rezervorul de apa.

AVERTISMENT! Atunci cand utilizati aparatul pentru prima data, verificati daca
functioneaza pe haine vechi: este poslbl\ ca praful acumulat in aparat mt\mpu\
transportului si al productiei sa fi patruns in aparat.

Noté&: Pentru o aburire mai eficienta in pozitie verticald, va recomandam sa
trageti usor haina cu mana libera in timp ce purtati o manusa (4) si sa deplasati
incet aparatul de abur de sus n jos. Atunci cand gatiti cu aburi pe orizontala,
este recomandabil s& miscati aparatul de gatit cu aburi inainte si inapoi.

intretinere si curétare

Pentru a curala sterget\ dispozitivul cu o carpa moale si umeda. Nu utilizati
detergenti sau agenti de curatare. Nu folositi produse detartrante, acest lucru
ar putea deteriora dispozitivul. Nu utilizati apa cu un continut ridicat de saruri
minerale.

Depanarea posibilelor defectiuni

« Unitatea nu este incalzita. Motivul posibil: aparatul nu este pornit sau nu este
conectat la sursa de alimentare. Solutie: Asigurati-vd cd aparatul este pornit,
ca fisa de alimentare este conectata la priza si ca priza este in ordine.

. Aparatul nu produce abur. Cauze posibile: nivelul apei din rezervor este
scazut; aparatul nu este pornit sau nu este conectat la reteaua electrica.
Solutie: Deconectati aparatul de la retea si umpleti rezervorul cu apa;
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verificati daca aparatul este pornit, daca stecherul este conectat la priza de

curent si daca priza este in stare buna.

Apa picurad din duza sau curge din rezervor. Cauze posibile: Aparatul nu a

atins temperatura corecta; capacul rezervorului de apa (2) nu este inchis

corespunzator. Solutie: asteptati pana cand lumina de pe butonul (6) se

aprinde continuu (aproximativ 40 de secunde); inchideti capacul

rezervorului de apa (2), asa cum este indicat in figura C.

AVERTISMENT! Daca niciuna dintre solutiile posibile nu rezolva problema,

contactati furnizorul sau centrul de service. Nu dezasamblati si nu incercati sa

reparati singur unitatea.

Informatii privind reciclarea
Aceste simboluri indica faptul ca trebuie sa respectati
Regulamentul privind deseurile de echipamente electrice si
electronice (WEEE) si Regulamentul privind deseurile de
baterii si acumulatori atunci cand aruncati aparatul, bateriile si
acumulatorii  acestuia, precum si accesoriile electrice si
electronice ale acestuia. Conform reglementarilor acest
echipament trebuie eliminat separat |a sfarsitul duratei sale de

viata.
_ Nu aruncati aparatul, bateriile si acumulatorii acestuia sau
accesoriile electrice si electronice impreuna cu deseurile municipale nesortate,
deoarece acest lucru ar fi ddunator pentru mediu.
Pentru a elimina acest echipament acesta trebuie returnat la punctul de
vanzare sau predat la un centru de reciclare local
Pentru detalii contactati serviciul local de eliminare a deseurilor menajere.

ASBISC Tsi rezerva dreptul de a modifica dispozitivul si de a aduce schimbiri si modificari la acest
document fara a anunta in prealabil utilizatorii.
Perioadade garantie si durata de viata a serviciului este de 2 ani de la data achizitionari produsului.
Detalii despre producator: ASBISc Enterprises PLC, Agios Athanasios, Diamond Court,
43 Colonakiou Street, 4103 Limassol, Cipru. Fabricat in China.
Informatii actualizate si descrieri detaliate ale dispozitivelor, precum si instructiuni de conectare,
certificate, mformam privind revendicarile de calitate si garantia, sunt disponibile pentru

Toate mircile numele de marca sunt
propme(anea proprietarilor respectivi.
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EE Prenosny naparova¢ AENO GS2 odstranuje zahyby a nerovnosti na tkanine
silnym prudom pary.

Technické udaje

Napéjacie napétie: 220-240 V~; frekvencia: 50/60 Hz. Vykon: 1000,0-1190,0 W.
Rozmery (d x § x v): 96 mm x 95 mm x 408 mm. Objem nadrze na vodu: 0,105 |
Privod pary: 14 +4 g/min. Teplota pary: do +145 °C. Tlak pary: 0,4 bar. Nepretrzity
prevadzkovy ¢as: 7-12 min. Prevadzkové podmienky: teplota -20-70 °C, vihkost
0-93 %.

Dodéavany balik (obrézok A)

Naparova¢ AENO (1), odmerka (3), rukavica (4), puzdro na prenasanie (5),
stru¢ny navod na pouZzitie, zarucny list.

Obmedzenia a upozornenia

VAROVANIE! Pristroj pripojeny k elektrickej sieti je pod napatim aj po jeho
vypnuti pomocou tlacidla napajania (6) (obrazok B). Po poufziti a pred ¢istenim,
plnenim alebo vyprazdhovanim nadrzky na vodu ju okamzite odpojte od
elektrickej siete.

Nedovolte, aby jednotka prisla do kontaktu s vodou. Spotrebi¢ nenechavajte
bez dozoru, ked je zapojeny do elektrickej siete. Nedovolte detom, aby
spotrebi¢ pouZivali alebo sa s nim hrali. Poskodeny spotrebi¢ nepouZivajte.
Pristroj pouzivajte len v interiéri. Spotrebi¢ odpojte od elektrickej siete za
zastreku, nie za kabel, nepouzivajte predlizovaci kabel. Nezapinajte spotrebic
bez vody v nadrzi. Pouzivajte iba pitnd vodu, najlepsie destilovanu. Do vody
nepridavajte ocot, Cistiace prostriedky, chemikalie ani vonné latky. Pracovny
povrch trysky sa pocas prevadzky zahrieva, nedotykajte sa horucich povrchov.
Nemierte tryskou na ludi. Nikdy neparujte oblecenie na osobe. Pred
naparovanim skontrolujte pokyny na osetrovanie na Stitku. Aby ste predisli
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popaleninam, pocas naparovania si na ruku, v ktorej drzite odev, nasadte
rukavicu (4).

Priprava jednotky na pouZitie

Vybalte jednotku. Bez toho, aby ste naparova¢ zapojili, naplite nadrzku na
vodu (2) podla obrazka C.

Ovladanie jednotky (obrazok D)

Spotrebic pripojte k elektrickej sieti zasunutim zastréky do zasuvky. Prepnite
spinac (7) do polohy ON. Kontrolka v tlacidle (6) sa rozsvieti a blika. Pockajte
priblizne 40 sekdnd, kym sa vytvori para. Pocas ohrevu je povolené tiché
praskanie. Spotrebic je pripraveny na prevadzku, ked'kontrolka tlacidla (6) svieti
nepretrzite.

Odev, ktory sa ma naparovat, umiestnite vertikalne alebo horizontalne.
Namierte trysku smerom od seba a pritomnych oséb a stlacte tla¢idlo pary (6).
Prva davku pary vypustite na nenapadnu plochu vyrobku, pretoze z nej moéze
wytiect niekolko kvapiek vody. Potom nasmerujte trysku na povrch, ktory sa ma
naparovat. Po dokonceni operacie opét stlacte tlacidlo pary (6). Otocenim
spinaca (7) do polohy OFF vypnite zariadenie. Odpojte spotrebi¢ od elektrickej
siete a vypustite zvySnu vodu z nadrzky na vodu.

VAROVANIE! Pri prvom pouziti spotrebica skontrolujte, ¢i funguje na starom
obleceni: do spotrebic¢a sa mohol dostat prach nahromadeny pocas prepravy a
vyroby.

Pozndmka: Pre Gcinnejsie naparovanie vo vzpriamenej polohe odportucame
volnou rukou zlahka tahat za odev v rukavici (4) a pomaly pohybovat
naparovacom zhora nadol. Pri vodorovnom naparovani sa odporuéa pohybovat
naparova¢om dopredu a dozadu.
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Udrzba a &istenie

Ak chcete pristroj vycistit, utrite ho makkou vihkou handri¢kou. Nepouzivajte
Zziadne detergenty ani Cistiace prostriedky. Nepouzivajte odvaprovac¢, mohol
by poskodit spotrebic. Nepouzivajte vodu s vysokym obsahom mineralnych
solf.

Odstrafiovanie mozZnych portch

« Jednotka nie je vyhrievana. Mozna pricina: spotrebié nie je zapnuty alebo nie
Jje pripojeny k napajaniu. Riesenie: Skontrolujte, ¢i je spotrebic zapnuty, ¢i je
zastrcka pripojena do zasuvky a ¢i je zasuvka v poriadku.

Spotrebi¢ nevytvara paru. Mozné pri¢iny: nizka hladina vody v nadrzi;
spotrebi¢ nie je zapnuty alebo nie je pripojeny k elektrickej sieti. Riesenie:
Odpojte spotrebic od elektrickej siete a napliite nadrzku vodou; skontrolujte,
¢i je spotrebi¢ zapnuty, ¢i je zastrcka pripojena do elektrickej zasuvky a ¢i je
zasuvka v dobrom stave.

Voda kvapka z dyzy alebo wyteka z nadrze. Mozné pri¢iny: Spotrebi¢
nedosiahol spravnu teplotu; veko zasobnika na vodu (2) nie je spravne
zatvorené. RieSenie: pockajte, kym sa kontrolka na tlacidle (6) nepretrzite
rozsvieti (priblizne 40 sekund); zatvorte veko nadrzky na vodu (2), ako je
uvedené na obrazku C.

VAROVANIE! Ak Ziadne z moznych rieseni problém nevyriesi, obratte sa na
svojho dodavatela alebo servisné stredisko. Pristroj nerozoberajte ani sa ho
nepokUsajte opravovat sami.
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Informécie o recyklécii

Tieto symboly oznacuju, ze pri likvidacii spotrebica, jeho batérii

a akumulatorov a jeho elektrického a elektronického

prislusenstva musite dodrziavat predpisy o odpade z

elektrickych a elektronickych zariadeni (WEEE) a o odpade z

batérii a akumulatorov. Podla predpisov sa toto zariadenie
_ musi po skoné&eni zivotnosti zlikvidovat oddelene.

Pristroj, jeho batérie a akumulatory ani jeho elektrické a
elektronické prislusenstvo nevyhadzujte spolu s netriedenym komunalnym
odpadom, pretoze by to bolo skodlivé pre Zivotné prostredie.

Ak chcete toto zariadenie zlikvidovat, musite ho vratit na miesto predaja alebo
odovzdat do miestneho recyklaéného centra.

Spoloénost ASBISC si vyhradzuje pravo upravovat zariadenia a vykonavat zmeny a Gpravy tohto
dokumentu bez predchédzajiceho upozomenia pouzivatelov.

Zaruéna doba a Zivotnost je 2 roky od datumu zakupenia virobku.

Udaje o vyrobcovi: ASBISc Enterprises PLC, Agios Athanasios, Diamond Court, 43 Colonakiou
Street, 4103 Limassol, Cyprus. Vyrobené v Cine.

Aktualne informécie a podrobné popisy zariadeni, ako aj navody na pripojenie, certifikaty,
informacie o reklamaciach a zarukich su k dispozicii na stishnutie na stranke
aenacomydocuments. Véetky ochranné znamky a nazvy znaciek si majetkom prislusnych
viastnikov.
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EE MapHu ymctay ogehe AENO GS2 je An3ajHupaH Aa yKIoHKU Gope 1 HepaBHe
TKaHUHE CHaXHUM M/1a30M nape.

Cneundukaumje

HanoH: 220-240 V; dpekseHuuja: 50/60 Hz. CHara:1000,0-1190,0 W. AumeH3uje
(OxWxB): 96 MM x 95 MM x 408 MM. 3anpemMuHa pesepsoapa 3a sogy: 0,105 1.
[otok nape: 14 *4 r/MuH. TemnepaTypa nape: 0o +145°C. MpuTucak nape:
0,4 6apa. Bpeme HenpekuaHor paaa: 7-12 MuH. PafiHu ycnosu: Temnepatypa
on -20 po +70 °C, BnakHocT 0-93 %.

O6UM ncniopyke (cnuka A)

AENO napHa MaliMHNapHKM 4ucTad (1), MepHa 4awa (3), pykaBuua (4),
byTpona (5), KPaTKN KOPUCHUYKW BOAWY, FapaHTHU NINCT.

OrpaHuyeHa U yrosopersa

NAXHbA! Ypehaj cnojeH Ha cTpyjy je v Aarbe nop HamoHOM Yak W Kapa je
WCK/byyeH nomohy AyrMeTta 3a Hanajarbe (6) (cnuka B). Omcriojute ra w3
eNeKTpUiHE MpeXe OfAMax HakoH ymnotpebe, npe uuwhersa, nyrberba W
npaxrbera pesepBoapa 3a Bofy.

He ponywTajte Aa ypehaj Aohe y KOHTaKT ca BofoM. He ocTasrbajte ypehaj
crojeH Ha cTpyjy 6e3 Hagsopa. He gonyliTajTe Aeun Aa KopucTe Unu aa ce
urpajy ca ypehajem. He kopuctute owteheHun ypehaj. Kopucturte ypehaj camo
Ha 3aTBOpeHoM. Opfcriojute ypeRaj W3 enekTpuuHe Mpexe Ha HauuMH fa
rnosyyeTe yTvKay, a He Kabn, HeMojTe KOPUCTUTW MPOAYXHW Kabn. He
yKibyuyjTe ypehaj 6e3 Boge y pesepBoapy. Kopuctute camo NuTKy Boay, NMo
moryhHocTv mecTunosaHy. Hemojte nopaasatv y Body cuphe, meTepuerTe,
xeMmukanuje, Mupuce. PafiHa NOBPLIMHA M/1a3HMLE Ce 3arpeBa TOKOM pafa, He
AoavpyjTe Bpyhe nospuinHe. He ycMepasajTe MNasHuLLy Ka rbyanMa. Hukaga
He nernajte oaehy Ha obnavyeHoj ocobu. MpoBepuTe NHboOPMaLMje 3a Hery U

ofnpaBarbae HaBefleHy Ha ETUKETM Mpe Mernarba napom. [la msberrete
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OMEKOTUHe CTaBWUTE pyKaBULly (4) Ha PyKy KojoM apuTe ypehaj TOKoM
nernarsa/dnwhersa.

MpunpeMa ypehaja 3a kopuwhere

PacnakyjTe ypehaj. Mpe cnajarba anapata Ha CTpyjy HamyHuTe pesepsoap 3a
Boay (2) npema cnvum C.

Kopuwherse ypehaja (cnmka D)

Cnojute ypehaj Ha eneKkTpU4HY MpexXy OAHOCHO yYMeTHWTE yTukauya y
yTuuHuuy. Momepute npekuaad (7) y nonoxaj ON ("YnrbydeHo"). MHankatop
pyrMmeTa (6) ce ynanu u 3atpenepw. Cadekajte oko 40 cekyHaM Aa ce napa
Hakynu. Moryhe je TUxo nyLKeTakse TOKOM 3arpeBarba. Ypehaj je cnpemaH 3a
paj ako MHAMKaTop fOyrmeTa (6) HenpekuaHo ceeTu. CraBuTe CTBap Kojy
KenuTe UCnernati UMM OYUCTUTI NapoM BEePTUKANHO WM XOPU3OHTAINHO.
YeMepuTe MaasHuLy farbe of ce6e 1 MPUCYTHUX Jbyau, MPUTUCHUTE dyrMe 3a
noTok nape (6). MycTnTe NpBKU Ae0 Nape Ha HeKW HeymnaasbMBK [eo CTBapu
nowTo ypehaj Mowe Aa M36auM HEKONMKO Kamu BoAe. 3aTuM ycMepuTe
Mf1a3HULY Ha MOBPLUMHY Kojy Tpe6a ucnernati/ounctnti. Mo 3aspieTky pana
MOHOBO MPUTUCHUTE AyrMe 3a napy (6). Momepute npekvaad (7) y nonoxaj
OFF ("MickrbyueHo") fa uckibyuute ypehaj. Oacnojute ypehaj us enektpudHe
Mpexe W 1cnpasHuTe NpeocTany Bofy U3 pe3epBoapa.

AAXHA! Kana npeum nyT kopucTute ypehaj, nposepuTte pag ypehaja Ha cTapoj
ofehn jep NPUIMKOM MPOU3BOAHE W NPeBo3a MoXe AONW [0 HaKyNibakba
npatunHe y ypehajy.

HanoMmeHa : 3a edukacHuje nernarbe y BEPTUKANHOM MOMOXajy npernopydyje
ce pma naraHo pacTerHete opehy cno6ogHOM PyKOM Ha Kojy cTaBuTe
pyKaBuUy (4) W nonako nomepaBaTe anapaT OQO3ro npema aone. Kaga ce
nerfa OfiHOCHO YMCTM MapOM XOPW3OHTANHO, Mperopyuyje ce nomeparbe
anapaTa Hanpea v Hasaa.
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OppxaBarbe M YnLhere

3a ynwherbe o6pulLnTe ypehaj MeKoM, BNaXKHOM KproM. HemojTe KopucTutin
HUKaKBe AeTepUeHTe MK CPeacTsa 3a unwherse. HeMojTe KopUCTUTH
CpefCcTBa 3a yKarbakbe KaMeHLa jep To MoXe olTeTuTun ypehaj. Hemojte
KOPUCTUTK BOAY Ca BUCOKUM canpmajeM MUHEpPanHuUx conu.

PeluaBatbe npobnema

* Ypehaj ce He 3arpesa. Moryhu y3pok: ypehaj Huje ykibyueH unu Huje crnojeH
Ha enekTpuyHy Mpexy. Pellere: yBepuTe ce Aa je ypehaj ykibyyeH, fa je
YTUKaY YbeTHYT Y YTUHHULY M Aa Y YTUMHULIM MMa CTPYyje.

Ypehaj He npoussoan napy. Moryhu yspouum: npemano soae y pesepsoapy;
ypehaj Hu1je yKibydeH HUTU CrojeH Ha cTpyjy. Pellerse: uckbyduTe ypehaj ns
EeneKTpUYHE Mpexe U HaryHWTe pe3epBoap BOLOM; yBepuTe ce aa je ypehaj
YKIbyYeH, a je yTUKay YMETHYT Y YTUYHULY M Aa Y YTUYHULX UMa CTpyje.
Bofa kam/be M3 M7asHMUE WM UypW M3 pesepsoapa. Moryhu yspouu:
ypehaj HWje aocTrao NoTpebHy TemMnepaTypy; Mokonay pesepsoapa 3a
Boay (2) Huje pobpo 3aTBopeH. Pellerse: cavekajte [OK MHAMKATOP
pyrMmeTa (6) He 3acBeTM  HenpekuaHo (oko 40 cekyHAaw); 3aTBopuTe
noknonat, peseppoapa 3a Bofy (2) npema ynyTcTeumMa Ha cnuum C.

MAXKHbA! AKO HWLWTa Of HaBedeHOr HWje nMomorno aa ce npobnem pelw,
KOHTaKTUpajTe cBOr NoGaB/baya WM CEPBKCHM LieHTap. He pacTasrbajre
ypehaj HUTK He NokyLlaBajTe fa ra camu ronpasuTe.
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WHdopMaumje o onnararby
OBaj cumbon 3Hauu fa Kaja oanaweTe ypehaj, rerose
GaTepuje M aKyMynaTope, Kao W HberoBy eNnekTpUuHy W
ENeKTPOHCKY AOoAaTHY oOnpeMy, MopaTe [a nowTtyjete
nponuce o ynpassbarby OTNaAoM eNeKTPUUHE 1 eNIeKTPOHCKe
onpeme (WEEE) wn otnagom 6aTepuja wm akymynartopa.
Mponucu 3axTeBajy Aa ce 0Ba OMpeMa CeNeKTUBHO OfNaXe Ha

_ Kpajy HeHor ynortpe6Hor Beka.

Ypehaj, tberose GaTepuje M akymynaTopu, Kao W HEroB eneKTPUYHM U

€NeKTPOHCKM NPpUBop He cMejy ce oanaraTi 3ajeqHo ca HepasBpCTaHUM

KOMYHasTHUM OTMafioM jep he TO HaHeTY LUTETY XKMBOTHO] CPeaVHI.

3a ypelHo ofnararbe oBe onpeme, Tpebate je BpaTUTH Y MPoaajHO MeCTo 1nu

NpeaaTVt IOKasHOM LIeHTPY 33 PeUmKIaxy.

3a peTarbe 06paTUTE Ce NIOKaNHOj Cyk6u 3a oanararse KyhHor oTnaaa.

ASBISC 327pKaBa NPaso Aa MoAndMKyje ypelaj v BpLIM M3MEHE W A0MyHE OBOT AOKYMeHTa 6e3

NpeTXOHOr 0BaBelLTerba KOPUCHIIKA.

TapaHTHY Ne PO 1 YTOTPEGHM BeK j 2 FoAVHE Of AATYMa KyNoBUHe PoGe.

Mopauv o nponssohauy: ASBISc Enterprises PLC, 43 Kolonakiou Street, Diamond Court, Agios

Athanasios, 4103 Limassol, Cyprus (Kunap). MpouseeneHo y Kiku

AxypHe HOpMaLIvie v ASTarbak omne ypehaja, Kao 1 yryTCTea 3a roBeanBarke, cepTuKaTm,

MHGOPMALIVe O APYLITBMMA KOjU NPUMa]Y PeKnaMaLvje 33 KBANWTET 1 rapaHLivje, AOCTYNHe cy 3a
Ha nHKy CBU HaBEAEHW 3BWTUTHM SHAKOBW W HHVXOBH

Ha3MBU Cy CBOJMHA HMXOBIX BIACHUKA,
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[ Nopratuenmin sinnapiosay AENO GS2 npusHadeHuin Ans BUAaneHHs
CKNafloK i HEPIBHOCTE Ha TKaHWHI 33 ONOMOrOI0 MOTY)KHOFO CTPYMeHs Napy.

TexHiYHi XapaKTepPUCTUKN

Hanpyra jkueneHHs: 220-240 B; uvactoTa: 50/60 My, noTyskHicTb: 1000,0-
190,0 BT. Po3mipu (OxLUxB): 96 MM x 95 MM x 408 MM. O6csir pe3epsyapa Ans
Boau: 0105 1. Moaaya napwt: 14 +4 r/xs. TeMnepaTypa napu: Ao +145 °C. Tuck
napu: 0,4 6ap. Yac 6e3nepepBHOi poboTu: 7-12 xB. YMOBU ekcnnyatadji:
TemnepaTypa -20-70 °C, BonoricTb 0-93 %.

KoMnneKT nocTaBku (ManioHoK A)

Bianaptosad AENO (1), MipHWI CTakaH (3), pyKkaBudka (4), yoxon (5), NociGHMK
KOPWUCTYBaYa, rapaHTiMHWIA TanoH.

O6MeXKeHHS | MonepemKeHHs

YBATA! T[puenHaHWin 00 enekTpoMepexi MNpUCTpi  3HaxoauTbea  nig
Hanpyrolo HagiTb NICNA BUMKHEHHS 3a [OMOMOrol0 KHOMKM >KMBNEHHA (6)
(manioHok  B). Big'egHante WMoro BiA enekTpomepexi Bigpasy nicna
BUKOPUCTaHHS, nepea o , Hanol i Bunopo:

pesepeyapa Ans BoaAu.
He ponyckaitTe KOHTaKTy npucTpolo 3 Bogoto. Hikonn He 3anuwaitte
MpUEOHaHWI B PO3eTKy NPUCTpin 6e3 Harnagy. He nossonaiTte aitam
BUKOPUCTOBYBaTU MNPUCTPIM abo rpatm 3 HWM. He BUKOpUCTOBYWTE
MNOLUKOMAXKEHUI NPUCTPIN. BUKOPUCTOBYITE NMPUCTPIN TiINbKU B NPUMILLEHHAX.
Bin'enHaiiTe NpuUCTpilt Bio Mepexi 3a BUNKY XMBMEHHS, a He 3a LWHyp, He
BVKOPUCTOBYTE MOAOBXKYBaY. He BMUKaiTe NpucTpii 6e3 Boau B pe3epsyapi.
BUKOPUCTOBYIMTE NMLLE MUTHY BOAY, BaXkaHO AUCTUNbOBaHY. He aoaasanTe B
BOAY OLET, MMIoYi 3acobu, xiMikaTi, apoMaTmsatopu. Poboua noeepxHa conna
HarpiBaeTbcsi Mg Yac po6oTW, He TopKaiTeca rapsaunx MNOBepxoHb. He
70
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CnpaMOoBYITE COMMo Ha ntoaei. Hikonu He BignaptoiTte oaar Ha noauHi. Mepen
BignaploBaHHAM nepeBipaiTe iHdopMaLilo Npo aornaa 3a BUPOGOM Ha
eTuKeTui. LLo6 YHMKHYTWU OMiKiB HadsraiTe Ha PyKy, SIKOK BW MPUTPUMyETe
BMPI6 Npu BioNaploBaHHi, PyKaBuyKy (4).

NigroToBKa NPUCTPOIO A0 PO6OTU

PosnakyiTe NpucTpii. He npuenHyloun BignapioBay 00 enekTpomepexi,
HaMoBHITb pe3epByap AN BOAM (2) BianosiaHo Ao ManioHka C.

BUKOpPUCTaHHA NpUcTpolo (ManioHKa D)

MpuenHaitTe NPUCTPIN [0 €NEKTPOMEPEeXi, BCTABMBLUM BU/IKY XWBEHHS B
poseTky. MNepeBeniTb NepemMukay (7) B nonoxxeHHs ON. IHAMKATOP KHOMKK (6)
3aropuTbCs | MovHe 6nnmMaTii. 3auekanTe 6113bKo 40 CeKyHM AN BUPOBNEHHS
napu. Tuxe NOTPICKyBaHHS B MpoLeci HarpiBaHHA AonycKaeTbesa. MpucTpin
roToBUM A0 POBOTY, AKLIO IHAMKATOP KHOMKW (6) roputb GesnepepsHO.
Po3MicTiTb  BignaptoBanbHuit  BUpi6 BepTUKanbHO abo ropu3OHTaNbHO.
HanpasTte conno Bia cebe i MPUCYTHIX, HATUCHITb KHOMKy nodadi napu (6).
BunycTiTb neplly Mopuito napa Ha HemnmoMiTHy AINAHKy BWpoby, Tak Ak
MOMMBUI BYXIf KiNbKOX Kpanenb soau. Micns Uboro HanpasTe conmo Ha
BignapioBasnbHy noBepxHio. [Micns 3aBeplleHHs POBOTU 3HOBY HAaTUCHITL
KHOMKy mnogadi napw (6). MepeBeaiTs nepemukay (7) B nonoxkeHHs OFF, wo6
BUMKHYTU NPUCTPIl. Bia'eqHaiTe NpucTpil Big eNeKTpoMepei i 3nuinTe sody
3 pesepByapy NS BoAu.

YBATA! lpy nepLloMy BUKOPWUCTaHHI MepesipTe pPo6OTy NPUCTPOO Ha
CTapoMy ofsi3i: MOX/vBe nomnafaHHs Ny, Sk CKYMYMBCA B NPUCTPOIO Mif,
Yac TpaHCMopTyBaHHs | BUPOBHWLTBA.

Mpumitka: ans  6inbll  ebeKTUBHOro  BiANAPIOBaHHA B  BepPTUKaNbHOMY
MNONOXEHHI PEeKoMeHOYETbCA 3Nnerka HataryeBatm ogar BiNbHO0O PyKoto 3

www.aeno.com/documents 7

T |V| h v https://tm.by

m— 0 ie s ToRE WNHTepHeT-marasuH



HaAITOIO PyKaBMUKOIO (4) i NOBINbHO NepeMillaTi BianaploBay 3Bepxy BHU3.
Mp1  ropU3OHTaNbHOMY  BiANApIOBaHHI  PEKOMEHOYETbCA  MepemiliaTi
BiAnNapioBay pyxaMu Brepef, i Hasaa.

TexHiuHe 06C/yroByBaHHS Ta OMULLEHHS

[Na O4ULLEHHA NPOTUPaTe NPUCTPIN M'AKOK BOMOroK TKaHWUHOW. He
BUKOPUCTOBYWTE XOAHUX MUIOYUX 3aco6iB. He BUKOPUCTOBYMTE 3acobu Ang
BUOANEHHS HaKMMy, Lie MOXe NOLLIKOAUTIX NPUCTPIl. He BUKOpUCTOBYTE
BOAY 3 NiABULLEHMM BMICTOM MiHepanbHUX conein.

YCYHEHHS1 MOXIIMBUX HecpaBHocTel

o MpUCTPI He HarpiBaeTbes. Mo MBa NpUUKMHAL NPUCTPIN He BKIIOYEHMWA
abo He NpueHaHWIM N0 eneKkTpoMepexi. PilleHHA: nepekoHamlTecs, Lo
MPUCTPIN BKITIOYEHO, BIMKA JKMBIIEHHS MPUELHAHA 1O PO3ETKM, @ po3eTKa
cnpasHa.

o MpUcTpilt He BUPOBASE Nap. MOXANUBI NPUYMHU HU3bKWUIA PiBEHb BOAKN B

pesepByapi; NPUCTPiIN He BKOYeHWn abo He NpUEOHaHUIN 00 Mepexi.

PileHHsA: BUMKHITb NPUCTPIY BiA Mepexi i HanoBHITL pesepByap BOAOMD;

nepeKoHamTecs, WO NPUCTPIN BKIIOYEHUI, BUNKa NPUEAHaHa A0 PO3ETKM |

poseTka cnpasHa.

Bona kanae 3 conna abo BuTIKae 3 pesepsyapa. MOXWBI MPUUMHIL

NPUCTPIN He HarpiBcs 40 HeoGXIiAHOI TemnepaTypu; Kpullika pesepByapa

ONS BOAM (2) HeWiNbHO 3aKpuTa. PileHHs: AoYeKalTecs, KoM iHAnKaTop

KHOMKM (6) NoyHe ropith 6e3nepepBHO (671M3bK0 40 CeK.); 3aKpUMTE KPULLIKY

pesepByapa Ana Boawu (2) 3rinHo 3 BKasiBkamMu Ha ManioHKy C.

VYBATA! FKLO OAeH 3 MOX/IMBUX LUNAXIB YCYHEHHS He AOMOMIr BUPILLUTA
Bally npobnemy, 3BepHiTbca A0 NnocTavasnbHWKa abo B cepBiCHUI LeHTp. He
po36uMpaiiTe NPUCTPIN | He HaMaranTecs BiAPEMOHTYBATU MOro CaMOCTIMHO.
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IHopMaLlis npo yTunisauiio
Ui cMmBONM O3HavaloTh, Lo NpUW yTuAisauii NpucTpoto, Moro
GaTtapeit i aKyMynaTopiB, @ TaKOX MOro eneKTPUYHUX |
eNeKTPOHHWX akcecyapis, HeobxigHO cninyBaTv OupeKkTusi
WO  BiANPALBOBAHOTO  eNEKTPUYHOMO 1 eNeKTPOHHOro
obnagHaHHs (WEEE) i [Oupektusi npo 6aTapeiku Ta
_ aKyMynaTopu Ta BiAXoAW Bi 6aTapeMok Ta akyMynsTopis, WO
MicTATb HeGe3neuHi peyoBMHI. 3rigHO 3 AMPeKTUBaMU, AaHe
obnafHaHHA Nicna 3akiHYeHHA TepMiHy Ciy>6u nignarae okpeMiit yTunisadii.
He ponyckaeTbea yTunisauito npuctpolo, moro 6atapei Ta akyMynatopw, a
TaKOX MOro eNeKTPUUHI | eNEKTPOHHI aKcecyapy pasoM 3 HecopToBaHUMM
MIiCbKAMM  BIAXO[aMU, OCKINbKM Le 3aBAacTb LWKOAW HABKOMULIHLOMY
cepeposMLy.
Ona yTunisauii AaHOro yctaTKyBaHHS, MOro HeobXioHO MOBEPHYTU B MyHKT
npoaaxy abo 30aT B MiCLEBMM MyHKT NepepobKu.
[Ona oTpuMaHHA AeTanbHoi iHbopMaLii cnif 3BepHyTUCA B MicLeBy CNyxBy
niksigauii No6yToBwx Biaxoais.

Komnanis ASBISC 3anuiuac 3a Co6010 MPaso MOANIkyBaTM MPUCTPIA Ta BHOCUTY MPABKM Ta 3Miku
30 LbOTO AOKyMeHTa 683 NONepeaHBOro NOBIAOMISHHS KOPHCTyBavie.

TapaHTIfHI TEPMiH | TePMiH Cry 611 - 2 POKY 3 AATY MPUAGaHHS B1POGY.

BinomocTi Npo BupoGHmka: «ACBICK EnTeprpaiisec MKy (ASBISc Enterprises PLC), Arioc
Adanacioc, Avamona KopT, Konowaxi CTpiT, 43, 4103 flimaccon, Kinp. 3po6nero & KnTai

AKTyanbHi BIAOMOCTI | LOKNaAH I OMKC NPUCTPOIO, @ TAKOM IMCTPYKLIA NO NIAKMIOUEHHIO,
cepTdiKaTh, BIOMOCTI NPO KOMNAH, SIki NPUMaIOTH NpeTeHsii LIORO AKOCTI Ta rapaHTii,

pocTynHi ana 3an aeno.com/documents Bi 3a3Haveni ToprosensHi
MapKiA | IX HA3BU € BNACHICTIO X BIANOBIAHMX BACHUKIE.
www.aeno.com/documents 73

T |V| h v https://tm.by

m— 0 ie s ToRE WNHTepHeT-marasuH



[BE AENO GS2 Portativli bug'li dazmol bug' ogimi yordamida matodagi
g'ijimlarni va notekisliklarni yo'q gilish uchun mo'ljallangan.

Texnik xususiyatlari

Quwat kuchlanishi: 220-240 V~; chastotasi: 50/60 Gts. Quwvati: 1000,0-
1190,0 Vt. Olchamlari (Uzunligi x Kengligi x Balandligi): 96 mm x 95 mm x
408 mm. Suv idishining hajmi: 0105 |. Bug' berish: 14 +4 g/min. Bug 'harorati:
+145°C gacha. Bug' bosimi: 0,4 bar. Uzluksiz ishlash vagti: 7-12 min. Ishlatish
shartlari: harorati -20-70 °C, namligi 0-93 %.

Yetkazib berish to'plami (A-rasm)

AENO bug'li dazmol (1), o'lchash stakani (3), go'lqop (4), g'ilof (chexol) (5),
foydalanish uchun tezkor go'llanma, kafolat taloni.

Chekloviar va ogohlantirishlar

DIQQAT! Quwvat tugmasi (6) yordamida o'chirilganidan keyin ham elektr
tarmoqqga ulangan qurilma quwvatlanadi (B-rasm). Qurilmani ishlatgandan
so'ng, suv idishini tozalash, to'ldirish yoki bo'shatishdan oldin uni tarmogdan
uzing.

Qurilmaning suv bilan aloga gilishiga yo'l go'ymang. Elektr tarmog'iga
ulanganda asbobni qarovsiz qoldirmang. Bolalarga qurilmani ishlatishiga yoki
o'ynashiga yo'l go'ymang. Buzilgan qurilmadan foydalanmang. Qurilmani
fagat bino ichida ishlating. Qurilmani shnuridan emas, balki vilkasidan ushlab
tarmoqgdan uzing, uzaytirgichdan foydalanmang. Idishda suv yo'q bo'lsa
qurilmani yogmang. Fagat ichimlik suvi, Tercihen distillangan suvdan
foydalaning. Suvga sirka, yuvish vositalari, kimyoviy moddalar, atirlar
go'shmang. Konus naychaning (soploning) ishchi yuzasi ish paytida qiziydi,
issiq yuzalarga qo'l tekkizmang. Konus naychani (soploni) odamlarga
garatmang. Hech gachon odamning ustida kiyimni bug'li dazmol yordamida
bug'lamang. Bug'lashdan oldin mahsulotning yorlig'ida ko'rsatilgan parvarish
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qilish bo'yicha ma'lumotlarni tekshiring. Kuyishning oldini olish uchun bug'lab
dazmollash paytida go'lingizda go'lqop (4) kiying.

Qurilmani ishlatishga tayyorlash

Qurilmani o'rovdan chiqarib oling. Bug'li dazmolni elektr tarmog'iga
ulamasdan, S rasmidagidek suv idishini (2) to'ldiring.

Qurilmani ishlatish (D-rasm)

Quwvat vilkasini rozetkaga ulab, qurilmani tarmoqgqa ulang. Pereklyuchatelni
(7) ON ("ISHGA TUSHIRISH") holatiga o'tkazing. Tugmaning (6) indikatori yonadi
va miltillab yona boshlaydi. Bug' hosil bo'lishini taxminan 40 soniya kuting.
Isitish paytida ozgina tarsirlashi mumkin, va bunda havotirga o'rin yo'q. Agar
tugmaning (6) indikatori doimiy yonib tursa, qurilma ishlashga tayyor bo'ladi.

Bug'lab dazmollaydigan mahsulotni vertikal yoki gorizontal holatda
joylashtiring. Konus naychani (soploni) o'zingizdan va yoningizdagi
odamlardan uzoqlashtiring, bug' berish tugmasini (6) bosing. Bug'ning birinchi
qismini mahsulotning ko'zga ko'rinmas joyiga chigaring, chunki bir necha
tomchi suv chigib ketishi mumkin. Keyin konus naychani (soploni) bug'lab
dazmollaydigan sirt tomon yo'naltiring. Ish tugagach, bug' berish tugmasini (6)
yana bosing. Qurilmani o'chirish uchun pereklyuchatelni (7) OFF holatiga
o'tkazing. Qurilmani tarmogdan uzing va suv idishidagi golgan suvni to'kib
tashlang.

DIQQAT! Qurilmani birinchi marta ishlatganda, eski kiyimda qurilmaning
ishlashini tekshiring: yetkazib berish va ishlab chigarish vaqgtida qurilmada
chang to'plangan bo'lishi mumkin.

E'tibor bering: vertikal holatda kiyimni samarali bug'lab dazmollash uchun uni
bo'sh turgan go'lingizga go'lqob (4) kiyib u bilan kiyimni ozgina tortib turing va
bug'li dazmolni sekin yuqgoridan pastgacha harakatlantirish tavsiya etiladi.
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Gorizontal ravishda bug'lab dazmollanganda, bug'li dazmolni oldinga va
orgaga siljitish tavsiya etiladi.

Texnik xizmat ko'rsatish va tozalash

Tozalash uchun qurilmani yumshog, nam mato bilan artib oling. Hech ganday
yuvish yoki tozalash vositalaridan foydalanmang. Qasmogni tozalashda
tozalash vositalaridan foydalanmang, chunki bu qurilmaga zarar etkazishi
mumkin. Mineral tuzlar migdori yugori bo'lgan suvdan foydalanmang.

Mumkin bo'lgan nosozliklarni bartaraf etish

e Qurilma gizimayapti. Mumkin bo'lgan sabab: qurilma yogilmagan yoki

tarmoqga ulanmagan. Yechimi: Mahsulot yogilganligiga, elektr vilkasi

rozetkaga ulanganligiga va rozetkaning ishlayotganligiga ishonch hosil
qiling.

Qurilma bug' chigarmaydi. Mumkin bo'lgan sabablar: idishdagi suv sathining

pastligi; qurilma yogilmagan yoki tarmogga ulanmagan. Yechimi: qurilmani

tarmoqdan uzing va idishni suv bilan to'ldiring; qurilma yoqilganligiga, vilkasi
rozetkaga ulanganligiga va rozetkaning ishlayotganligiga ishonch hosil
qiling.

e Suv konusli naychadan (soplodan) tomchilamogda yoki suv idishidan ogqib
chigmogda. Mumkin bo'lgan sabablar: qurilma kerakli haroratgacha
qizimagan; suv idishining (2) gopgog'i mahkam yopilmagan. Yechimi:
tugmaning (6) indikatori uzluksiz yonib turguncha kuting (taxminan 40 sek.);
suv idishining (2) gopgog'ini C rasmda ko'rsatilgandek yoping.

DIQQAT! Agar mumkin bo'lgan vositalardan hech biri muammoni hal gilmasa,
etkazib beruvchingizga yoki xizmat ko'rsatish markaziga murojaat qiling.
Qurilmani gismlarga ajratmang yoki uni 0'zingiz ta'mirlashga urinmang
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Utilizatsiya qilish {foydali narsalar olish) hagida ma'lumotlar

Ushbu belgilar qurilma, uning batareyalari va akkumulyatorlari,
shuningdek elektr va elektron aksessuarlarini utilisatsiya
qilishda (WEEE) elektr va elektron uskunalarning hamda
batareyalar va akkumulyatorlarning chgindilaridan foydali
narsalar olish qoidalariga amal qilish kerak. Qoidalarga ko'ra,
ushbu uskunaning ishlash muddati tugagandan so'ng alohida

_ utilizatsiyaga yotadi.

Qurilmani, uning batareyalari va akkumulyatorlari, shuningdek, unung elektrik

va elektron aksessuarlarini shahar chigindilari bilan bir gatorda utilizatsiya

gilishga yo'l go'yilmaydi, chunki bu atrof-muhitga zarar etkazadi.

Ushbu uskunani utilizatsiya qilish uchun uni sotish yoki mahalliy gayta ishlash

nugtalariga gaytarish kerak.

Batafsil tafsilotlarni olish uchun maishiy chigindilarni yo'qotish xizmatiga

murojaat qilish kerak.

ASBISc foydalanuvchilami oldindan ogohlantirmasdan qurilmani o'zgartirish va ushbu hujjatga
o'zgartirish va o'zgartirishlar kiritish.

Kafolat muddati va xizmat muddati - mahsulot sotib olingan kundan boshlab 2 yil.

Ishlab chigaruvchi hagida ma'lumot: ASBISc Enterprises PLC, Agios Afanasios, Diamond Cort,
Kolonakiou Street, 43, 4103 Limassol, Kipr. Xitoyda ishlab chigarilgan.

Qurilmaning dolzarb malumotiari va batafsil tavsifi, shuningdek ulanish bo'yicha ko'rsatmalar,
sertifikatlar, sifat va kafolatlar boyicha da'volami gabul giladigan kompaniyalar hagidagi
ma'lumotlarni aeno.com/documents sahifasidan yuklab olishingiz mumkin. Ushbu tovar belgilari
va ularning nomlari ulaming egalarining mulkidir.
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